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Foreword

: ents
The book, at hand, 1s meant for the College stud

‘L A.B. A.& M. A.) interested in Persian and Urdu

Rhetoric & Prosody. Efforts have been made to make
the subject interesting bV a careful Selection of verses
from the works of modern and popular poets.

Figures of speech are lucidly defined, and the examples
there upon in English, Persian and Urdu are well
illustrated to enable the students to grasp the subject
easily. .

Ten important Metres used in Persian and Urdu
have been elaborately scanned with all their catalexis

=1 both in Persian and Urdu.

A chapter on parsing and analysis in Persian deserves
spzcial mention.

The book, to a great extent, will meet the demand
of a section of students at large.

I'have the pleasure to record my thanks to the

Principal, Calcutta Madrasah, and Prof, Bekhud M. A.,
tfor forwarding their openions to be
volume, and to Mr.
& Sons for

incorporated in this

Qamrul Hasan of M. Bashir Hasan
publishing the book.

Calcutta. 10-11-58. M. Rahman M. A.



OPINION

Porsian and Urdu Rhetoric & Prosody compiled by
Prof. Mojibur Rahman M. A. is really a valuable publication
at this critical time when almost all good books on
the subject are out of print and market. It will certainly
meet a Sgreat reqﬁirement of the students of Persian
as well as Urdu.

I have sone through the book. The treatment of
subject is lucid, simple and easy. It ~can easily be
understood with the guidance of any teacher.

For this valuable service the compiler deserves our

thanks.
Sd/- Abbas Ali Khan Bekhud
(M. A, W.B. E.S.)
10, Taltolla Lane, Head of the Dept. of Arabic,
Calcutta —16. Pérsian and Urdu,
14.11.1958 Central Calcutta College,

Lecturer, University
of Calcutta.
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ilege to 80 thoroughly and

sreat priv
my great pt |
Rehotric  and Prosody

inutely through Persmn-U_rdu
compiled by Prof. M. Rahman.

that the learned author, |
ching Persian and Urdu to the

of the University of

Rhetoric and

[t has been
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ind who has to his credit
1INC .
experience of tea

o,

lon
sraduate & Honours students
Calcutta, has brought out a book on
Prosody which I am sute will be able, by 1its lucid
sryle and proper arrangement and comprehensiveness of
the contents, to'c'ompletely fulfil the requirements of
on average student of the subject. Not only this, I
rather do hope that the book will give deep insight
mto, 2nd develop fine taste for the subject. I wish

every student concerned to study the book thoughtfully
and attentively.

21 Haji Md. Mohsin Sqr,

Calcutta-16, Sd/- Said Ahmed Akbarabadi

M. A.

Dated 8-12.53
Principal, Calcutta Madrasah.
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. o : f e q ~'a
The prosodians have classified Rhetoric 10 Persian
into three main divisions -
) ol ‘vl'»’ The art of expre
‘dea in different ways. It deals only with the

ssing the same

art of eloquent speaking.
(2) gﬂM ric —The art ot composing 1n various

In it what is required is the observance of

ways.

grammatical rules.
(3) &A% ple (Pl & le)—The art of arranging

words with precision and beauty to express the

:dea in an effective way. In English we call it

“Figures of speech.”

U‘..\J rlC

(1) exitadia—When the word expresses the same

meaning for which it is coined, it is called w«-ass
ol 23800 pon 0 8 — rose or flower
S )Iojoi ¥le — moon

(2) jl=we—When the word does not give the
literal meaning, rather it gives some intending
meaning, it is called 'z
( Here JS and #'# mean beloved ) w.ws) ¢! SIS I

~

-9y

o ey L
s Jh) ‘n ?}? UN ¥ (M
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(3) ¥ylaiu! — Trope or Metaphor—
Essentailly there is some point of resemblence
bewteen wésds and jlse; if this resemblence is
that of «ib it is called », laiw

;'ixl has borrowed meaning based on comparision.

English 1. The light of knowledge.
2. Fiery speech.
3. A ray of hope.

Persian :— 5y A (qw g~ ;I from his own tongue,

LA 50 d'db J9 pearl like teeth shone,
wale sl 5l b 33  His eyes made him sick.

N.B. s isaflower pointed like a tongue:
o' 1s white like pearls; _w{, the flower narcissus
that resembles an eye of a mistress. |

Urdu —
- :ié@(:‘_d & (Vsl))| 4:'... ._,))V‘” M'}Q)’ kf\.) \'b)s l.'!
- to U3 ;::.L_S'ZJJ‘ gl g it 2y
)Q a o ,a U — Q;‘(@A.\d—
et iy Jpé u*“ )) J pk
) Al

(.

u(“j} . uél{l.j ( f..,\u ) 5 J)J —_— (a) A'5) L.S‘U' M 5]
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(/) Concrete for the Abstract

English ——He has lost his liger 1n him. ( bravery )
| Lot the animal first die. ( ferocity )
Persian i— o
“‘}"w*-’u W UJ;AM(_J-)),\;»}LS»(.!aJﬁuUb/) b
A is concrete but it means

W ot 6
y e B &lss ‘)J )’ oL

“love pang.

lw D
J))LIO ulw) )
’) r.l.ud .tf.u) ) f d,o) U"JJ d.\a)

So that I may give up idol worship.
f"u'w 3,103 d,t,.ﬂb))é. i 1 b

y £
55010 sl 58 w8 -

el s - M and LRS- OB 9
Urdu +—

(o) &5 5 midie Sl @Yo Jludl TR U8 o (SHLEE

(¢) Part for the whole

English = All hands are on strike. ( workers )
He has seen four summers. ( years )
We are meeting a superior brain.

Persian - ( great man )

u.'v-m’ - . .
W a ) el U\&? 4& ) \\J:JSIJ i
WM’ o~ f . . - .
K3
ol . G2 500 33l u'rﬁ

¥ me '
» means the man having wisdom



(=) (el jlois o oplsuas o)

L%
J

\."/\‘hl»m 2 o “. ~ \ 2 . R ) . P

syl ‘
\.‘“ ] U V—') A" b}) )w "‘)7“\ f‘--.),!""o Lo prw O '}

\.5&,‘7'\. U' JJ LgJ‘ u) L;A.))) d[,ﬂ.}.) k..?’d]? JJ

”

Urdi —  wwdie o8 el o T :
e 9 \.J:\,awj )) o & ) L 5 usE

n

) edve ‘means the body of the nightingale

5,te o means to kill his person.

(f) Whole for the part

English :—The smiling year soon comes. (S‘pr_ing)
The falling year has passed. (autumn)

Persian :—

e 5l Kol o e e o o ol

Sy
o> means the things of the world which are

a part of 1t.

Urdu 32— oS B9 I B N

2> here means teeth and tongue.
sy =) r““’ '

orld.,

34T o oA 5) %) ){ ul.; U(’) ~ gom $ (S\)

ole - people who are a part of the w
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q) Individual for the class

(
(a just man)

Enqglish :—A Daniel came to judgm

He is a judas. (a traitor )

ent,

) A
!c.,ﬁ;m/ =

L
(< C s )\ uw!dpnwad; o on S &)
( ' {3 { _.o.) u‘) —*W;’

(v;v “;.S....) ( u',w:‘g)é ,7— ) (\) é J

L0y e S ks g

{ Fools ) KW (. ,:.))m 3y (0 U3 ) 53 B {

| | Lads \ d) A
d%/‘\.)) UP‘)’L@)J r)’&) j)) M

o good people )

&

( .« the foola the Wretched and (

Urdu :— . R ;
Mb ¥ ) e
( ;’:“(! ) i Us )\o( dys;f PUTIIITS B WWE TS > ly M

x/oJ 3 C,o) uJJ”.t'J-'O)j'L_ASJ.w Jl

s8] Su\,o ,.\ﬂo) Le u{ (J»
- W = _i JAJ) Qj,a =S wlole

-’ do;! 2.

dm
“ .5

P . U;
)3 &% UL

J{@d)».k ,S)&J JL/O u_J) Sm.-u-ub d‘)}*w)’) r

(/) The Material for the thing made.

English :—He is dressed in silk. ( silken clothes)
Look at the stone ‘where Shah ]aban
reposes. ( tomb )

Persian — | |

S wae ol Ylal J-, SIE e Osw des

& wbe means | S& L0]
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- N . ,\?
S means mankind who is made of o

g e por sy .

lvi'({?(, 2*—6:3)1‘5 C_.)((-(sf ur}@ g.sjlo Jm )j d@(.)‘d LSM(% UJ‘“
% Uy» means the things made of gold & silver,

5. Jupe jlzie Metonymy literally means a change

of name that is related to it, This may occur

In six different ways. In Metonymy the two things
are different from each other.

(a) The Maker for his work or the place for
its production.

English :—You have read Milton. (book of Milton)
Paris breathes throughtout the city,

( Perfumes of Paris )

Persian 5 —( s L) Calaila ), s Ny ool )

(3 GoBe) Seml 10ilysi o gy

(2 thd o yhae ) wol iyl p3a ) bd wdl Cai

Uydy - S— - (e B uén,..! KRS ué,‘,o} S ey J

6 Lo g Sy e diley I e 38

s4# the great urdu poet noted for his poetry.
Here the poet refers to his work.

208 P S —
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(» The instrument for the agent

nment.

English :—The Press guides the gover
( journalist )

sword.

The pen is mightier than the
d, fighter )

( pen, writer ) (sWOI

LS

) YU
Persiun :—
{l ' " KN KN \ . . . . % R "
\ /?" "\/v'“‘ J:\.-wow-::. J Q),@ u,\gﬁ {.‘3) k_--,uﬂ ),\ d)’ J.ﬁwow )‘ rl’
Urdu :— RIS &8 Ji =y 2 gt

(¢) The Symbol for the thing Symbolized
I crown must tumble down.

( kings )

rone. (became king)

English - Sceplre ant

He ascended the th

Persicn
. o 5 " 'y} o’y . ) e [N LSS 2 .
S - sl L_/\':.'\) )} .)L,w.g )O u).! W b &JS\.&? };_)
T j o . . . 7

¥
u.z';_}‘? B Y 3y dd;\)a.. )\),._m =

. > d:\,;s{ . )/‘ KX o o

(kji"\/. 5°) b ‘) d*»){. &:):.

{wkb) ;:;Ug.,c

| S H,«g:l,o ) Cgp',w)' 3
szt = LY ( Ll S Blad ser o (s
LSMJ‘ d,o )) —— ) ) A,‘/'..")Z
(_;—SS) QL'; 5 o,{;—‘. s’ VY Jo
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( l‘!” : .
x ; TN LR L S8Y
falae M s ool il SN e (P00 G
[ a\ - l‘
ulg,‘b.) u)b) - u(é

&__,‘,:{ -J\‘.,.‘ R '
(5 %) e J: ‘i"u)ﬂ@'f o> K"‘)( W Jib o

. . Z - . l‘ f .
LY UM st jfl & ¥dZaw éb Ualed

WS LI i L AL u)"’)i 3 (aas)

(1) The Container for the thing antained

English :—-He drank the cup, ( contents of the cup )
The whole world laughs at him,
( the people of the world )

'Q_:.. AN (m b/ d,\/ a. 3 | PR
10 ) ) S Y A

(<) . e
'd; L‘./"W,)’)-‘ GJA? O)A oo )J

4 ’
Qv LA
J ) I

Lot L 0,4 &isy G Wb

A ot " y -t R
d&‘«r d.wg‘ )O (.3 L5’ Ne) J),W.‘ \59)~

b"}* - ('f? g

Urdu ¢—
(ol ) &~ 0y U ] e e AT &Ry
)y

= J ' A ‘ ‘
‘:(] “'j’o LA*M L | Jtt.w Lﬁé"' )¢ c:m)
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( /') The effect for the cause or cause
for the effect.

English At last came his gray hairs. (old age)
She was the Pride of her family. (cause of pride)
Swiftly flies the feathered death. (deadly arrow)

The ominous rope was swinging at his throat,
( gallows )
Persian :— (old age ) Ly 50wy Blemd of )
Sl wiaumhy enl e
%’ S o bk A W ) hyS
( lack of appreciation ) 251y ol c)’"’"} s b

. _ . 505 93 U 83 le ‘.)S; 9 yuw
( revolution, experience ) - , ,

(3= o g0 5= gy
Urdu 3— 3 L.Si l.0 LS{ 430 S\ );3, rim ué@ﬁ.’” V\AC

(w508 & Jlywyye oy UJ»G-’LEZ?JL!QL\

6, %3S Periphrasis
When both _¢jls~ and _sé~ meanings can be
applicable, it is called #0GS-It may be v % &l

or o & - Here things are stated in a round-about
way.
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English :—
Sleep that knows no waking. ( death )
He will not see the sun again in life. ( 1s dead )
He died on the scaffold. ( was hanged )

Persian 3— BV B S Sla

o ¥ > may mean “in torn garments’ or a lover.
(moon) & &1 A pogr s S
(old man) o) SRS o) MR o i
(death) walu _gyeld 15 3l 28 C.u
) )blf)d Kodd LS"”'“ » “WJ; BES
wamtd 5} v 3 8 (.)L) s wawyd ul? o

Urdu 3—

7)Y
( Mef )m t) u-l“’, K‘
e .'.SJQ )'53 » 2 & 2 { ) fsXo) j A Jo Ji)\ .s".'\;\

7. &aaid  ( Comparision )

When two things are compared having some
common quality in both, it i1s called s -

spis may be of two kinds—: (1) Juae s4nad Simile

(2) «Jfﬂ.» spis Metaphor.
2
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Jafe Xgaid  Simile.
xpresses the similarity existing

A Simile clearly e
[ as, sO, such,

between two things, different in kind.
like. similarly etc, il «o;,~ are commonly used
in a simile. ]

English :—Red as a rose 1s she.

Still like a painted ocean.
Persian — . Jos & ey Dlia o 6
L}flg,& ke ) a3 &3 eb &

{ A gme® K5y e 0 S S

B, Jo=we &M&'J' Metaphor.
A met; ris

d aphor is a compressed simile. A metaphor
boes not clearly express the
etween two things, and the p

d"m LYEN :
=) 1S not expressed.

similarity existing

oint of resemblance
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English :—The camel is the ship of the desert.
The fire of passion blinded him.
Persian 3
aie dols Vo aw S e) L S e 0 s ) g e
(- yoais &) e il

[ U3 o sy iy ol g oo
WA W&y Gl e sose; G& Y
{ b Gl ;o Oyl
M0 oyale 5o mE
Urdu :— { W (goly & o g AT
& J¥D Wy 5a g9 gy 3y
{ &g Gyl oy e £ e
RO I A
4nis whether Jate or Jsso must have the
following four elements.
() #ire -— The thing which is compared.
(b) ¢ @i — The thing to which s is compared.
(¢) s se=5 — The point of resemblance.
(d) spi5 S a —— The word of comparision.

v . . N Lil
lm:p Simile ¢(— worl (R dla ole 2y y?

825 0 o

\_J:)d ')?
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) Iale
QLN > - -

D) ‘,)(z
&) Brias® T .

AJ:.':; 6@-})

B

The same may be turned to Metaphor - ) o
e "’("' xJ“)"’)"’

There are four kinds of UJese s0i metaphgr.
(a) When both &&s and & & are material

nouns ( U:t )
Persian :— \ o | gl O3
st 55 ek 2 8 B el stold
320 loow] dor 8oy Dad &13 )%
Urdu +— glady a2 [, 09 (s .J;‘@
ol g0 e b W
Ly Ty f . g5."'\;'!)'.»0 JUe
= L1 RS =y & Sy Sla
Y S Gt T 2 K et
1545 e i & KA Lo
M e sl S 5t g 2 a0 & e
= dload i Aldgn 2 il il
2 G bl Jola & o)) g @l

2 Gy @S Wigwd a5 o)

(o

—e e e e —

N. B. But in Metaphor Jese 25 the word of
comparision remains suppressed.
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(b) When both #&e and & sie are abstract
nouns ( _JMe )

In English it is called Personal Metaphor.
Qualifications are transferred from animate to
inanimate object in this figure. Hence it is more a
Personification than a Metaphor,

Fnglish :—An angry voice came out.
A sullen sea was telling the doom.
Persian 3— el o @) e ‘l'i:
ol vﬁo dfés). e w] \}ﬂ._:- dj)}n

Urdui— & o e 62 i oyine §ab ¥
Jf \':...,;,)' c:':; ) cﬂﬁgﬁ. domﬁ 30 3. J: (V{
b il U)ﬁi &) e la LSK ug(.}_o L.Sif d; &.5&? d._x’
(c) When #&ie 1s material s and & ade is
abstract Jac

In English it is called Mixed Metaphor.

Persian 3— ~ & 2ol . 1
| \.'J') Kyﬁ/éﬂb U):\' &_.9.)



i material and 40
5{ J(ot, 8/0{) this iS

Here &) 18 & which

g 1)5‘35‘ means w2l i)
o #ie which is abstract,

5 Ly s oy 42 s
o is abstract, At down
e hums Wlth

d to the

~ is material and ¢
o to work and the atmospher
This has been compare

)
people ¢
human activities.
chirping of the bird )%

t'fdu - |
dy‘,:lf)&)diﬁ.)) JJ @J(bz__ '

\_@(}0 );)'u’ A LJ'°°‘ vim (—’ sola—)

Sy sl S ! & "5)33 L1y
ol e ] ey JRgEESY:-'3
Sl 6 e e By g2
(d) When &&e is abstract JMe and & & 1S

material =

Persian +— ' ‘ :
Here o2 15 «¢
1S stro I
; abstroct and > material,
} 3 D J e,
- loadly 6 u"*“‘*fﬁ‘

s+¢ is abstract and (J45 material
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o b jlaidl & Bo-
LT).d/ll c""—‘_. :‘\m :‘} ‘b'\;‘.") d)w ) ——é S ‘.-—-' "' -.
. Lo
. KA o N AN o% KA
b }..L.wo.,w [Qh’ P oS /,m(; [l J*mo.w SALN
. T 4 ¢
,___ip) RSINPS d.s ‘_},w

AP 9y
\_,"' \..' ) /' "

O, UL

9)
In this figur

x Gl ¥y (24w ! Personification,

o &ive is expressed and & &ée 18

alled Personification

suppressed, In English it 1s €
wherein the attributes are transferred to a lifeless
object.

lish :—The sun walks accross the sky.

Death entered the room.

Eng

Mistakes stare at me.

. z .
Persian :— R e

Here Sy Is supposed to bea tearing animal,

a living being.
o1y e s Wl Ky ol

ey b=3y IS personified ( (s e ) ! means
7 . . . -
.l and o)y, is water drops, e* 1S tace.

-

3
/

| fde i is locks of the beloved,

)< ));g d‘w?. d)djf u)ls\'c P g™ ,.st ), d:\s' u))*j LA u);



i 2 & 9
rdy 1— & Slowe 208 &% > s
L] .. ( N
;\J'.o.\”): 2 &A;'h.l.ln k.,"‘ eoly e\ e g,{é
51
' 4
U k.‘w‘:.‘ T'\'\W (\\‘ i— dlg (OS] J
18 personihed,
0 55 J6 e & ;(

(10) yib -— Irony of sarcasi.
It is a critical mild attack on some body’s work

or person. The speaker says the opposite of what

he means.

Sarcasm is a sharp literary spear the dart of
which is keenly felt by men of letters who them-
selves enjoy the beauty of the language without

resentment.

v

English -——You are very punctual! Irony.

Physician, cure thyself! Sarcasm.

S .
Persian ¢ s ! i §. ¢
.. A ' ' ‘A A A
Pew'in J i g_))‘dc 5 Ue daa) ) d:';-.) 3 U.a):.

ey . . . .
=) o )1 u...’.") Bj_?')_;)_:s 4%,\5)_?

| AN (/‘ f 1) { Qs
| Jr etlan wlol_iie) KA |



25

‘,:9.))'3 s )o(n ka 92 |) c:)(i)'é)/o Jffo
; . aye :
tawle Jlo cgli 5 5oy (M08 lpjy b
‘G-.\é"? u” L‘T‘»S,\? NECIVE S )0 & u-'-"“"“"))"‘:" ‘5 L’j?.!

;.l\‘l_-.:‘ s’ Ry b d).asw Ui.";.&; - JJo B
' . . . o
s\ o 3 (__...3) womdd gy ] w»)(:. g

Uf‘du o U{-_S.}é;‘ di% )Iéi wéii 9> Jf 30 ﬁ l
(58-5 Voad u“)3 g_:).\c UA® A j}ﬂ -
o S 5y 0 K ol L e ga lep g
(J)—: s W0y & Jae du@ P
J)l/o 2 ¥ Ll Jo & ‘.51:: sl ™
Jyol 2 5 jaed & =il 55 waild (0,8
A Hemow as BB ol JS ] o
A Seson ik SOl Ly Lo s &8 ~

(s

USF sl

fro & 3 61330 s ¢

e o S et ol 2 e




CIHHAPTER 1I

t;’.d? rlc
(1) g2 ks m Per51an is divided
}‘T'“ ﬂghCQ k]\) EQJ 0.5 (2) L-;)M,o C)
_51,_9,) C-"-“ deals w1th the beauty of the cons-

sruction of Words, It is some times called,
- Sl rb Vz.‘ao b ’ dfubﬁj PP

into two

S CJU@ deals W1th the beauty of thought
.~d meaning of a composition, Here grace is felt

hv our sentiment alone. It is some times called,

- iAo iy 1 o gginm s

Figures based on construction b C:Uw:

(12) %23 (Pun or Paronomasia )

In this figure the speaker or writer plays up
on words, having similar sounds but different
meznings, It may ke classified as follows :

(13) Plox p U eaimd when homogeneity is
perfect in construction, numbers

of letters and
sound, but different in meaning :—
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English :—His load was light but he held a light.

() - Kla )
This is his will that he should leave a
will for his sons, (80l wawoy - jualya )
Persian :— % — lion 8l — comb
s — milk 83 & — shoulder

O dblie 8 XL j)lox )y iy )0

c)( &.sl;:. )'l loa &l e db Lo UT snans)

s
Urdu 3— ;93 — quantity JS — yesterday
;95 — luck JS — rest

20l IS o0 kS e JS2 e
& 2d o Ky ] e S oad el |
(14) 5 gtumo rl':' w4+ 5Y when the identical
words belong to different parts of speech, They
differ in meaning but not in form, |
English .—His knowledge on sound is not sound,
It is no mean happiness to be seated
in the mean.
Persian 2 .
(&L - king )Jmi‘té( - & when) -1 Lowsioyled & Hals

( O/J ;@ Came n - )° door ) u;,;)(;» )) 39 ) Sl 30 Y,

“l

(orbit, do not keep ) e &,z 3l 5 iae @i Sure]
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Ordu 35— 1ol Slod iy ey 2 )
po Bl a2 e b

\_S-’L'O ¥y 9> L5«'(-3~0 g0 2 JO tr(

Kol o = umo] wly & & 8
RIS

S ST AIP 6T e

&g.f ) )(l (.(b .'E"\ét""“ i

(15) Sy {»'-3 Ui (compound homogeneity)
when one word is simple o4« and the other is
compound —*

Persian 3—

\JSMU mdmk—-)_‘k of.wdnl :EMU)W

The first sou0 means shining, derived from G
second one is compound - i+ having separate
meaning.

o J&;L dod \J‘Z)f).& 3

SAAA Lv,u 8y &s=2f 5 ¥ lv.’d a).

('3 alone; l'=(+.7 many people )
- N3 5 0 g o %3442
(6,3 moth; WS el = .6 +. 1,3 do not care )

> wjf lage ;1’_.

Urdu :— @By ) W3 ape & (k) 4 Jils

I'EJM d;u s u{u L D) 8 e

( p2e=ointment ; w2y#==w+ < we died )
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2 uilo(i % jnl Y BL UJ{ )X':\w'l
(e forechead 3 () im = 3T+ _is to come before)
(16) 59y aSye  waimI when the identical
words may be written at one place “together” and at
another separate, and they have different meanings.
Persian °—. )1 r.':. 3l e beya 1o 5 jlf Lol
glod o Ml ol s ol by ta
( ;1 ¢~ = bring from the jar; ;'3 intoxication)
“lert e o)l pusdd pplo i
_s¥o 3! from a beloved. _¢y Jo j) away from the heart,
Urdu :—
L}ji L'f? &3;03.. g;u? &l . u?)fufb s o g..:l).a. ;‘_"..u?}
_JGs et fiegned ignorance. S 4 had no effect.
Yoo 2 (5] Jg b ) )1::3 (o &g.’_:;\f

£ s
¥ oo siad —shaf s (R0 )J s lew

(17) u“3 G U"""".‘"T"‘s or ‘--5;3” u*"‘-&’ when words

are similar in letters, construction and kind, but

different in vowel points (¥, ) and meanings.

& Mmoon

Persian & oo flag

e knowledge &< big



30
CEyh pa ghSae oASae Cow By 3 Jo oly B &
U,;E;» you do
ub” L you dig out
Uidu 5— )b: neck (b)/ stayed
¥ complaint (@ ) free

(18) 3315 ) ,J»M-"-U ( Redundant homogeneity )

when one of the identical words has one letter more

than the other.

- [ ]
(53-,0)) or (Hhe -)(9.9‘)' or

Persian s-

YaS 5 O o e amy LA3 L

J S A it
[ idu - — 59 )3 21 J&.iéﬁ )f rmisie J"“; RV
Badla 42 w(;;: ulﬁé?., )f Ltogl,?, SIPIER

A U(Am) e )n.) oA e e J,J,\-’
$ 2] :' 5 ) s 7 ) o
S Ml prer  SoS 28 58 3y A i

(19) ;_SM wl.mb' or )‘J—f-:‘ CaRae Repeated
homogeneity, when identical words occur twice

either together or nearly together.
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English :—Night is the dark that horrors me,
Dark as the pit from pole to pole,

Persian —.

Ol el hA Sl 8w A Sl 0pe eyl

ol Yl o) Iy Plias )y o )
e eyl plujay ol &y
| oae O3 Jbl &l apd g3
)U)ulfdo 50 wadadd] d.zJ) .
IE 8w e ) loi oy Jo gy
i)(—» d.g(_:\..'* 3 o;_? = )(_5“._;

p—ilo Pt )KM 3 ).f s

(")—'r—?
@y alpg g8 68 £ 55 e
lv’rdu e )J )) &‘imb‘i S AR Z_(Qjm

2 W odyy Sy S5 e

£ woi Wlgh (Ugb . gudf guif . syh3 4y
2 ';;)},.«:*. 8)}3 8),3 (rhom 2.. J\) 8)[?‘. SJL?'.

§

Ve Sl Sy e

M plew Y e 1 50 Sk e
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(20) & )Liw u».um.' Partial homogeneity.
When the number and order of the letters of

identical words are same but there is one different

letter.

English :—The parson told the Sexton and the
Sexton tolled the bell.

Persian $— ‘.J.c 2 oalj (.la. 2 'kl

(4 - ) or (sle -1} )
(s3] el {,lc S el )]
=) w!.‘.‘) P uog.'s.] ) @rody) 4R
Al EAAS Lo eyl 0wl (iS5
o 3] RN Ehban o (0 u*ﬂ
o gsr J 8 gy m W e
355 55-5 dan i o yi-sle
Urdu 3— S8 S pe ‘.lc P& eed ae Jas

o) ajf A rl& )3 & &S yae Jas

(21) Bybe waimd Lateral homogeneity.
When identical words have the same order
and numbter of letters but differ in the last letter
only.
Persian .— (4 - j1,) (@bl g61) or (- o)
(=91 ) or (Sta. )
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(22) =0 | wadSS op sk Linear homogeneity.

They are identical in general character but

differ in their dots. By a slight manipulation in
dots the meanings may be totally changed.

Persian 2— Ll o 58 0 ) s
adlad i pad wiy 8550

(U - B - (wdy - e ) s (e - o))

Urdu :—

2 uf\):b j:‘g&&l «k.\s)? )Md.! w 2 uijm)*‘j)}.}s) (i.é'j d)!-";
(23) 3 Ltdmd or Qyldie Anagram.
When identical words have the same letters

but the order is changed. It may be of four

kinds :
- o lie - Lamy O slie - tis.w i - v a3yl
(a) I @ gle Complete anagram.
When the order of letters in one word is
entirely reversed in the other.
English :—
Street to Street, house to house thy fought,
House to house, Street to Street we chased.
Persian s — ()l - Syp) - (Gl - &) - (S - )
(- i) = (g - Sie)
L SIA b okite i - lwe g8 )0 Lo

3
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Urdu : — Loamd ale o u s Shs zh -
2 L_S}:b ,') -)\ G > (e(}'d )\ sz}.’a u,..l
(24) (b) A% glie Partial anagram.
When the order of the identical words is
changed partially.
- (a0l Loyl ) - (S S8y ) - (e - e )
...((,'.im.u-,\wrc)-(wﬂ);-w{(;) )
Persian —
o (.U: d)ét &"0)(; (.}d N3 b{'{.w r@,‘k )O M!)Q('A U‘)l
Urdu —

K oesally e Jom ail;  w byl O b W)

(25) é\mw 3 Winged anagram.
When the word in the beginning of a verse
is entirely revesed in the last of the verse. The

first and the last of the words are completely
but orderly transposed.

I)’fll'(fi(l,ﬂ/ (;' L—S*% w)’d( Ay A 1_.) Q .9 e.\f
M2 e nlea o wdyo =)
)Lao ,JR P ;k_,)w9, L)“)" * )blo ) \:)E? Jo KWW ‘..b
My WU an a6 e 3T
Urdu ;—

GG e 35wl . e TN IRk
) (s® s : 25 UU (¢r (o I 4y b z__)))-)
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(26) sz-hw P ¢lste  Palindrome.

In this figure the entire sentence phrase or a
clause, a word, verse or a hemistich ¢c,ae may be
reversed. It may be read backword in the same

way as it 1s read forward.
Persian 3= - plo eolym
G eyl ‘___3))"/,_1; e \‘}ﬁ)vﬁ J" s d.\b a)‘.m )3‘.

~

Urdu - — 2 d)d | A ),(MS/ L (13)J UAR AR 00
& 90 )x’l U T I R - LU e Y.

! N s )
;1/,;. s Y B N L | e g
Exercise

Point out the figures of speech in the following :—

i 8310 lau

TGP SR IVSCR VRN JUOL

s
, : o
sle & sle L_S" a(g I ey e
Lk aylgd 5 O Jy—s )f..ggm__a

§

Uidu - S U 6)5 «.) l) @; & Ko £

/44, o ¥ (.’ (:" 'S,’ 3 e
ey ) J'{m’ > le by b,é/c))k&\

‘:J (...)2 6"; P, I A.{ { g..) — a) L.."é" },?‘ )'w

J

= (° uévfﬂz’ (") B P = SO
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5
| .E..Jis )

l

és’ :GS‘J

)_3
b B

A
A=) 2t

i_ “-;} ‘.v’ cw?. l’n. &S’J:?' ()
LS e ol s Lo by L =0y
U e L g_-,\?),b L55 AU el L
o \5\/ s.—‘j.w u'.'b.»ﬁb d)(/w o A u)*'(” 18 ‘.._ U’ VA9

— &‘)-——2- \,_,"‘b (——) ‘J.Agj br A )
271 343 - S (Inversion or Chiasmus )
When two things are stated in the first hemistich
¢z o« and then those two are interchanged in the

cecond hemistich for the sake of emphasis.

English :—Silver and gold have I none.
Giold and siver had always they,
Beauty is truth, truth beauty.
We live to learn and learn to live.
Persiam i—  yn a0yl a0 w® Bl )
ot W= gl W ol Oyl 333}
J9 (ot 8liget {.)\o c=0L % [..é God dnsod (.)!o c._Jo
Urdu S O R S

M5 30 0 31930 « ue =Ky of
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) ._( 5) ) = (s U y=3 0 =AC 59! -
SgD X3 o Sy ¥s \ abiyd &) 5y eKigd o

i~ =y = (aio =S was (Q._él,_:!'?
Sl & LBl ¢ SU &

(._.“ r_.a,. (_._) (2_

h531.)[.3

d & Ul i 2 G,
st R gyladiyd Seid R led o

(28) 3leill comie Derivation )

When two or more words of the same root
are brought into 3 sentence,

"SIAN, +—— ol i T
Persian : e e ADLILE S NS [P # 3
- Ul R wny] Gy 5 il

Here 4¢3, and ! 55 have same root 325 -

and (342 and (,4%c have been derived from the
same word | sée -

sl 2 GYle 5 Chypae 0

arx o
R C VP UJ} g 39 ’Q,w [EN
ol 040 Wiy 0 Wb 4 (o
ul‘ \ )\u VAN s g) .“ AN ; ‘;\‘»w\:
¢ ':',, JL{E )J d:lno ) m.’ 3).00

[/"I'(]I,I,/ & 2. L_,(’] Jﬁr&ﬁo 3 JE’-.IA'J s Q)‘,ﬂa LJ...‘-"

R ¢ @ A > ‘ 3
u&/‘ L‘.,»,va.c- “fv‘s G smhm J'? G )‘) U ’.}é"‘

oy &0 ga o w O a4 4l

W, ’) ]
& LS)J‘&”J k_,f}ﬁ *%\Sﬂ & \-5” (| "..IL)
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(29) slasd 151 % Illusive Derivation,

When words apparently seem to come out from
the same root but infact they belong to different
parts of speech, as the words e and (lez are
not from the same stock. o2 is garden and y'e2
18 from u%e% )d.«m@-

-y voa a0y ez ety o )f
..»l ao)f UJ KW '..5}’“ asuwj (o ,xm

sil B8 o Sh=se 8;13 5,\_;) o },u

: i — name of two stars of o«l -

Urdu s— ) & ylads 5 gyl tiy) & )b 5B a6
:_-fg} Kl & Ui A )(03 JQ >
o ls ) BaRS L gne (padanS

ksl — a pair of dice. 4= — the holy Kaba,

- 833y 5 rd ey 5P sl
Exercise

Point out the figures of speech employed in

the following ;—

e Jljee g Yl d> J: 8 ]
”y 'S 59 JO 3mu~ ) J)[,

' . .
. 33 ) s))) u(—*f?‘ u(—’w—“’?
R Y V| N !

oA o U(—gﬁlo 85

k&'/‘m1i N o
5.9 ' Lf) § }u ) év‘) ™
Lo A XD . ) ’ g

u:»'~fm(;
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S

b '))—-n-“'rx 3 wlas

e~ Wbl o )l

). . . .
Jx:}. ) IJA J UJ) ) C) ), d;{).a J_:_~

s

SyEe o oo;f olao ] aQJAJ "BO20
jyse ‘,-é «.‘ij olj o) o'y Oydpse
Point out the tigures

of speech employed in
the following:--

., s 5
& Uﬁb, & s LSK dg&,\'d LS:{( JJ s®’ U‘.;’

2 J'Lée,a = 2 wdae

e o iy e Sl b o il

—le Sl 1 s & Bsa,s a—iadf

2 T e
ST e T W es e &' et e
eIl Ity U LS vy - S 2 LolS S O LAY
P e e o A

"

Ty & {a L UL COt

[ § —
=~

s ,f 4 7 N
L= wt{djm, S SR s s

s ey 3]t e Jo 42 e Jo 45 )

’ g
e —RAv ~
r o u S

o as Gy
o0 Cha - -

¢ o)

.C-'LS"('“?‘)"’ =4 YR R e )y O
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(30) A (3 cearde Chronogram.
In order to commemorate some notable event —

hirth. death etc, the writer uses some word.or
phrase the sum of the letters of which ( according

to d=2f) gives the desired date.

? .Q- d‘ﬂ_..,‘
s kgl i ® q
fo s A v M @ N o S
S ST RV R R OV I

Qe Ko e V.

Koo ftree Pes feoe | 32 Ae Ve Yo

E B U S &
{eoe q.. Aee V.. w.. Qoo

Suppose that we are to find out the date of
2Wf odz - According to rule we have to follow
the procedure as follows :—

¢ =7 = 1464
J = 30 J =30 140
4 = 40 0 = 2 —
— - 1604 Ans,
140 J= 30
’ == l
& = 1000
< = 400

1464
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(31) eriad )] 5 double rhymed,

When ina verse the rhyming is clearly marked

at two places,
Persian 3 —

-
.

S 2 LBy2 Ologt iia by ol Joooso
UJ@ L.)L“""' e ))) st & sl

(32) )i 59 double rhymed in one hemistich.
When in a line more than two rhymes occur,
1t is called sty 53
Persian :— |
= yIMA Gmic ] B o U8 Lt
(< d!.lw; 513 ) L.)(.I.w 29 s wdy ol
d.;_},s',f WA u(“j 5 b dgjéi ve;ﬁk Jﬁﬁs w’i o
Urdu o Utvf ‘._..f.,'\f (;‘. & ) ‘@lef
u'.t,f G ) PO S o & Y

("b e —n ¥ !
j > B {Awg
J Jov
L] '0. . ‘ w'd .\

o

=k S > N O%e 4 . iy ) oo « a

(33) 240y Jewelled, ornamented writing.
When words of two or more clauses or hemis-
tiches rhyme with equal measure each to each

both in &% and 5 the construction is called g0
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Peorsian ° SAL UJ‘)?‘-, e R y) )b; .Y U’JU) <)

L\}\\ c)“_\ . h..—l,\lﬁ ’.) a\-) d\ u)&\_{) c__,

w8 O wAf )l)'m KW I3 ) D
RO ey Gl e 8w 33k
Prose :—
dxlih e Yaiul S VPRI (CRs ML N A T
Ll gy loidka By Tas (L3585 w500 Yl B
...... Aoy gyl Jo BIA K Jloiyw i85 ELKS 5 Sl
Urdu 3—
SF =S8 8 G e S e
2 ae wolie 8oy osla - B ae wadlyy 6B e
(34) i Kae sa0yd When the construction
contains homogeneity and ornamentation combined
it is called sy s2n0 pa0 13
Persian :— i
CIBLE NS 1S NS D LB IS 1B L
The first )i and ¢ 350 come from joas
w2, 1 hence it is §li) w.aio
The second ,;land ;] spring from oyl joas
though they rhyme in reading with the first

hemistich each to each, & - U is another oloe] wais

Urdu :—

& £3 i P : SNC L et :
.___)(véﬁ u:)df 4 ‘?”)Vi _b) &~ el E,u.\lb &) ;vg))‘,_z 3 as



(35) X3 )lye ¢T Symmetrically balanced.

When a verse or ga sentence 1s so composed

that it can be scanned metrically word by word
b4
it is called &3jlye ax

. d oh . P
" | : | .
wl: & | ulc (200 ; ulc (e ul: "o
< ! - -
.—l» @»ﬁ - |
>yl | (e .0 o) ta o) o )
1 | :
, o____ p
Urdu : O P SRR
4 i {
L'JL'S‘ (2. orlac (2 erhae lase s lase
] ] i
] sy 1 ’ " )
Uiyl Y o e = e et Ses
| 1 |

(36) &bgiie Dotted.

When a sentence or a phrase has all dotted

letters, the figure is called db yis .

(7

. . KX a“ ¢ & 4z y
I : 83 ) &
W BT A W o e S

L ———
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“rdu s \ Coaa) d oy B D sy
rdu = ) & = ST M = ey
.)-.\ " . ’ ‘ .

e U U LW S W

(37) Xl gitke ya2 Undotted,

When a sentence or a phrase has all undotted
letters the figure is called abjaie s
Peirsian :—
Jolo e &N Jyol Jel ol s KN ‘.(QJ] yoane

Urdu 3—
(38) &bl 542 — When all the dots b

. diacritical points) in a sentence or a line are

§ Jo

on 1ts top.
Persian :— oy e lil 08 o 5 (00 e
g 3 s ) ).{Em (S 3 Jdc e

rO .2 \) t;m’

DY,

K?fd?l,: u’ 6} ))’ K‘w‘ )g/‘ 5)

j""—"("*' bl & )KJ J""vs ¥y s 5}&." )
(39; bl o3 — When all the dots shi

in a sentence or a line are under the letter,

) T ,—. "4/ Lt 4
[ ersian « — - 1.)):3 u) )) ('L)j w&«l?, (.wu? e ‘
'7/-' / o ! 4

\ !
Bosle e 8y e 0

VAR
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(40) Ua3 3 — When dotted and undotted lettters
N a line or a sentence come alternately.
Persian o
R\ - \ . ~o P . . [ . % " S, s
5\}\; \‘,’)A b\w‘ ) r»‘)& d:\/w sk Q\mﬁj r).aO \'J‘ U)w b)/,:
Lirdm 2=

~

B 2 SR 3 45 - s
A W)y TITo Oy P
CRVL RV R NSy e

(41) ‘2438 — When the dotted and undotted

“words” are used in a sentence alternately.

Persian :—
w

O 90 ndba t)j_»e oA = Spod Ay L.;lsu» w s

[ rdu 32—

' . 1 s . s [ o .““ . s 5 >
2w loe e SE e By sy Gy e g P e

(42) hkie Disjointed “Composition of words”

wherein each word consists of separate letters.

Persian 2—
‘ Y - KRS IR -,
s RS e - Pl R

g . » Jb IR K & . o 0y
Sl de il 00 )l D T T

Urdu :— ?
By dy ey e

X J

é,‘) 5?) )‘)i JJ ))‘ /‘)0)0 /
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(43) Jege Joined “Composition of words.”
wherein each word consists of joined letters,
Persian :—
- Ua bl Uatay 0l jhu o contiloadiy Jino poa Ve
- O e )lz/o st (L aalie uf 3 (ha)

Urdu : —

A 1;55’ fé_\" uéi)}:\ u,-g_:s UM u.w.c - uém (“x)/ (éf Uéi (ﬁg. txf (&f ruo

(44) Raxa3 A construction the sence of
which can completely be changed by changing the

dots ¢kis of one or two letters,

Persian :—He came to the king’s door. ~ os7 st ;0

The King’s father came. o] sl o)
Lrdu ;- -&J”Kg“;{i&v-}-&)le;‘fQ&”_!

(45) Jyy By changing the vowel points.
(=) of a letter or accent of a word in a
sentence the sense is changed,

Persian ;—
Your head may ever wear crown. sl yloalsigen o
Your head may ever wear sily ylo T U sisen &y

the crown of gallows.
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I kissed his door.

roj druy) u‘;o)s) {ro
Ik1sst his mot.hcr. ro) dmp b Syl
Ask from my kitchen, b 0 L foae ;|
Ask from the kitchen of b yole phe
your mother., -

Urdu :—

Pl A A desion ‘Uf u} P owb g

"G U e s L RRY

wh g

A LS (.3)(3') (.5]&:3 ufU)Jl) .L'Jgf)) 823 40 & ylyy

o 00 G (885 (Sl 985 a8 yo & aly
Cyloall siues

s s

e ol
&) 55 - Sl - 580y o sl g

L oappe e 2
(46) W lie Variegated,
When a line can be scanned in two or more
than two measure without disturbing the meaning.

Persian —

uﬁg)i\. ) (&/&c

v

dd d/éﬁo CSJ )',

-~ S PN 5 e . [ . ‘
</ e J"’) P - u(o—( )j/?, )’ ) 3yec / )! ufjﬁ-
o v v V-

Y 4R /P
/) o Ue (s . U3 Yo ls UB' Ve s

o 9 L] o Io‘» / "
A S lafae Jo ol o)

N4

S v - VERY VV —
LI eV — e \% \Y vV
u)’)N L;)b/‘ N S e

S he (5 ulgﬁ,a ul%l.ﬂﬁ



z . z
.Y { ) )
L8 b,*o/ A k) %) u/§>/’w [P [

v . - v - v

u)")ic'j

L'J'.,' Ve ls

l':} Kj'l/os:‘ 5 e ) /)) \-rAJ |

-V v V.- v Vv

’e

vlc ls Ulaiim ulzlﬁrb

&J’)i;’ M’/’)d.a.;j / u‘d t_"»oé:\f: / ?) s../—‘)

' 's-." - — V eV e e e e V Vo
N i UL}‘C (o wls: (s wae (20 ulc (s
) ! e . !
oA Mdﬁ/‘ ,S\? u),djf/g:,«m ('Q J/U ra S , o (:‘:/5 ) l d‘ﬂ =

\ G220
J2

— e eV omeseem V

— B Y A Vo
L._,J)stﬁ,«e Yo ls u! )zs'z/o e Y o=
———— v — ——— o v e e e —_—
%) bs 3/ | )8 )5 / EXO A (:_.'3.?)
== Ve = e W — —_— Ve
o Uels o) Ue s o e ts
or

s I s P

(47)  z4edd or Jgho-dd or &ole  When one part

of a verse is in Persian and the other in Arabic,

or a portion ot other poets’ composition is brought

by the writer.

-
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Persian :—  hly &H0 o) ha A Je g S beida v

¢_31)$. L):::\w." (s3] (.l u.;).a dS’\Jﬁ)x\U \'Jj
;\s." \\_1,\9 L‘JN Ula.‘) (.U ugw,

505 lub ol 3t Lyl 3)

ds)!

Urdu :— ')fr{u(ﬁ‘ Jal $ P 3T 2wy o
Tl R B30 5a ) ) 5 1y}
(JW15 i Jlad)

) u&md) )

-)3) o7 {._J(.c 2 LSB(,W e g0 (;_o(f/o

( J’w! ) )b ))l &._” )| ‘.__i/o )KQS}N LBJ
JUI G 8e Lhy 08, - e X ST A S oo
U’j ledde | nd.( .ub 3 - (sd) \_,:3):'; u\)ﬂb)f £

(48) gpad 3 or é\m 3 When the first letters of
the hemistiches (¢ ,a¢) or verses of some poem
together form some name. The letters must be
taken in an orderly way.

Persian ;—
I ) G S m - U Gl 50 wmtd o e
1)7 S (.);b S e - bl g ) ded a—ie &
Now take first letter of each d¢ an Tespectively,

éw=o+r+(+r



Again,

J)J ) \_-_-,:\S‘\..O é ‘L‘;‘ (4....

Vo &) = Oy Jo s (.)L) siad) Hbla

o )'l Wg.)i - J:&.mjj Jo O'J/O e S)

Naad B s VoKad ool - Qo0 (3 J!.i)' uaK @50
o ( ) s ’
) ;»U (Q._.' ) éS-\M. U" )-( » - 0)3.) E fa\? ,Q-— rJW )'

v

Taking Ist letter of each hemistich é& 2~
Gl (1 S-St It g)

deid Rl 2

(49) el awiS When different attributes
(w4 ) of some person or thing are mentioned
in succession or there many be praises or abuses
shown 1n succession,

Persian —
O3 wanly ¢ oAbl g0 Jlado S ¢ leiA 3
S s JBla el ¢ s b

S—‘w 5 )ms Ll

(wj—(m]) U

z 19 82 ,,.ts) b2 o m)t.)) u)b)_uxa)df l) dxsu u_\;\)} l) J.:\'li

FRESCIIIS A\
| | qu u(m)/e oS . UQJ Jole dtanis)

Qw Lfoj (X (

)‘j'o IS) )), L../-JO 5) d-’ dﬁ'ﬁ 8) o
Bs a5 S y

,/"/'/l’l,l, g

E-_JWJIQ’ AR L)-/o
§ o~
S &U)V = oS U3 :J) )V{ Jo u&d(
1‘) . ‘
r 5.)Jw’, rjlb,e & d.k,w,;



Point out the figures of speech underly;
the following.
w ol J e (3!)?L - S bye 5 by gy oy Oheo,d

J
o LhHta 5 K Lshydamm 33 ga 0510 oS
]

S Ry s tha S B & LR ATV E R AN

Sl o5l Lo JUS) iy b~ Jas s 53 ‘urw £d Cam glo 00 haien
) U)J *6y lw 3! ‘K u ‘L (M‘,{
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Point out the figures of speech employed in
the following :—
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CITAPTER III

Figures based on thought and meaning
Ls )...\lzo Cj L’\.a
S A cj lie Deals with the beauty of thought

and meaning. It is some times called,

(50) olad coazio  ( Antethesis) It is a figure
in which one idea is expressed against another
In a balanced way to emphasise an object. The
contradiction is real,

English :—United we stand, divided we fall.
Man proposes, God disposes.
Art is long, lite is short,
Persian :— - w0 wwl o931y le Pl s e
g Ao 5 e Blia o s e 5 b dleoa
Urdu :—  XaS oyl D Pgs Lo e SR
» . 4 .
M}‘“ﬁfédﬁ’)(ﬂé“‘? gfjﬁ"

—haS jola WS p ki by 80 yom
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Ll L a2 a5 fosdl e

(1) wlad 2Lt Epigram.
It is a figure in which contradiction exists in
form of words only. It causesa temporary shock

but draws our attention to some deeper meaning

underneath. The contradiction is not real.

English :—Qur enemy is our friend ( as the enemy

helps us in realising our weakness, we

‘get alert, )
They also serve who only stand and wait.

The child is the father of man.
Persian :—
f"))f RadBad, JIAD 5™ e.,t.o -3 o B lae )-3 Jb) —a
It means that “morning” is mocking at our fally

of lamenting over the termination of Jlo 5 i

Urduw :— -2 Sy oy W) e oS

o Iy ! E D Uy
S A | LS{ G ylmn S O

( 2 dj:‘x)/o (3) 30 “?':j/w - (5.\.,” A k ta)) w(:gj - u&b uig)b

L.Sf ;.:\)AL LS”“?-)
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(52) yabJl & ‘yo Or ran (A3 Congruity,

In this figure two or more things naturally

associated together are described in a sentence.

The term means association of similar objects related
In use and meaning.

Persian :— o) Koo Sh sslya e 5 ol 5 gl
—plba ), s

- .—.‘ .
S ) B

!“‘b) ) 50 wh) (v?j. 3 o9 53
Urdu :— ;& 5 F 5 opie o8 C e les g e oS
Rl Jas & g e (52 Ul e e er
I L N g R
~ il SWHIA ajae saes 2 &

- U's'b )KV:’ Lo b ‘u§§£3) 5™ w{):‘ ‘t) w S

(53) (43 ‘,lv,-ﬂ Apparent concord.
When two or more words naturally associated

are brought in a sentence and one of them has
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double meaning, onc near and another remote.
By rcading with the context no real congruity
exists 1n the meaning.
A arrow and  ewad  the thumb—stall of an
archer are associated by use, but the word w.ai
means “sixty” also, Hence “arrow” and ‘sixty”’

have no affinity.
S l)_& UOS W U PR 2 uii.‘}: (e 40 S

S ol A ol f A

’s’ &w-d(ﬁ ,-

_5-; 2 lean U ).'Z o - lelan by o j..gﬁb - Mgt u(b)f

Urdu :—y2 djjt? AR NS 8 "—-"){'){u;b ba &S oly S

(54) @42l or &y (Insinuation )

In this figure a word or words of double meaning
are used in a verse apparently to show their
normal meaning but in fact the remote and rarer

meaning is intended,

Persian :— - ®le of op] 3ol 5 sd ol

sl means “moon” or “beloved” here the second

meaning is intended,



XY () R 1 :
(915 U L) o
&) u')a. )0 oy sy
v!}> means “Autumn” and “creeping” derived
from 3 33 j0ae here second meaning is intended.
Urdu s—
0. _9 .
1 [tr“'Jf l) L.$°'J e oo (df. 0 ‘.Zis’u) lia mwl
fjl’b (3) u)&w Ju AL"))“& c:fj”
Y)m ULQ.& )’J o) & LI(’J d)*("{

u.\m)) u (a3 4 .\(.JL‘,:. MN_U‘,;))

Exercise

Point out the figures of speech in the following.
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Exercise

Point out the figures of speech employed in

the following :—
2 1l a0 5y ST e el alled gyt
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PN WY N U SEVE QNI SIS £X
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(55) 35 ) ( Fold and unfold )

In this figure two or more objects are mentioned
separately and then it is left for the reader to
connect them respectively with the next corres-
ponding objects. |

It may be of two kinds, yo &y ! oand
g a5 i)

o yuo yis3 o C3)— when the objects mentioned
are 1n regular order,
Persian :— ouly WK 5 = Ll 5 0 5

o—uil JE¥leA wwo 5 Jo

)
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(56) yo yaz pi83 3 (3) When two or more
things are mentioned in an irregular form, the
arrangement of the series is left for the reader
to adjust
Persian +—

S g g by gy U el g ety By g )0
(- ) w0 ¢ il Iy b 1y 1 diéw‘dg); =)
Yoy dela ) u'ié.)... 3 L‘J‘."";‘)j;,
wi yul oy S W e e sy
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. V] s als ® _"'_ L o ¢ oyt :
(- o] T e aa T - e 0 ) 0=ty (b )

- —

(57)  mabav yid 5 L2) When o bulic is arranged
just opposite to one another, extreme to extreme
middle to middle.

Perswan :—

= el RO ST a5 S SO
ol 330 5 Oy U Sy bod ]
(= oml 5T an el 50 e J0)
sy @ BN 5 SO Wisl Soes
S ylelu 15 Jlaa 5 ¥y U
(o)lo wumlie oujlad 51 Cagyo 5 Jld G ¢de)
2N 0 g e (im0 050 - 051y 301 oyl 5 ¥yl
(=0)]0 wawlie pro jl Glud) 5 Wl ) b))
Urdu — ' )L-“'&) ) ¥yb ) e ol
r,Lw 5 é\.t.,a Uy® (3)(,o g g -3 (®
WEVCPRTI RS2 Jo e B jf Jod (3
Sap ol lelew b Jlaa 5 8y s

(58) &3 Gy Le J@lzms Paraleipsis (Feigned ignorance)
It is a figure of speech by which the speaker

or a writer delibrately pretends ignorance of a
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subject which he knows fully. This invites more

attention of the audience or reader.

English :—1 will not say one word about his charity,
his sincerity or the nobility of his soul,

]1(","(\‘1'(772 : |

- ey | .x~) 2 A u N Af.u,ml C‘“” d=a iy | dnsm a: 3o gad

)

Urdu 3— |
oAl K el Ul 5 o g lie
¢S &ﬁjjjé.»f)'oé b lol 3 S &y
T& W he & pa s ) e ST | S 5§
S yu;?;je) @l U A Sia¥ & pare oo 5 Ku)
S b iy w2 852U WSR-S G - S8 s ey

(59) é\*-ol) Allusion.

By this figure we hint at some well-known
past incident or a mythical- or g historical event
n a word or two
English : —Like Tennyson’s Ulysses, the youth

must strive,

)/ '\". 7y “ -
Persian, : gSJL) d@kb A J_cw.,xc s LSI.wJ.

‘e

l. ( \) ¥ '
DS VR d‘)o o,y JE ety

X5
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(61) & Pleonasm or Redundancy.

When we bring some superfluous words in
the midst of some sentence or a word for the

sake of emphasis. It is similar to tautology,
English -—He eyed me with a look of contempt.

He has secretly stolen the book.
He saw it with his own eyes.

Persian :— ;5 and &% instead of j; -9,
-dgojfj(; Jﬁ KKJJ XS c_LS.t? O yosie

0 olydat vo &yl < Ui ie
ojfj.K )3 = u,):is'z; O Sl 50
42 eupleonasm—To bring some unnecessary
but desirable expression in order to beautify the
style.
L'b\w‘ J.Lﬂ Ry L_ARJ KS') t); 6,@(3

o)...f )K_j I Y P xf.)) ) r.(j

o).i‘,); }.A.?AJ S )' c_u:\") 8-S l—a %
S O UKN d;o.(a gd(__Iw) J:‘ j" S
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h-w)i'w g . When the supertluous word neither

adds to nor takes away the beauty of the line :

e L I

‘ ' 19
L=tlem gl 30y, oy 9

)—}S‘\.‘ ,.»l * Odjg h)(?, (,@ u ,J',‘, i \.)in d‘

{

Point out the figures of speech employed in

the following :—
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(62) Jahad gwns o eliele Poetical actiology.

By this figure the poet wants to justify his

argument by bringing some sorts of reason not-with-

standing the fact.

Persian :—
Gl T OL o« 630] i ] low | 8l o e !
Py U ‘3 po F® 1y yiew ] bi ) )

The moon, on the first day of the month

looks crescent ( JV2 ) due to the rotation of the

earth. But the poet says it got thin being
ashamed of your face. She could not withstand

the beauty of your face, hence pined and dwindled.
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y{re JJ') “’-";)( )')' g.iﬂ) 3 d(,&;c \.’J)é" WS ); {.m.:: 0
The blackness of the curls is due to the shedding
of the blood of lovers.

WAy O 5)5.\] .'\,‘5",,, A S?)fj 6y D

r

R P . ) . )
)\_\.L.\ 4)| ;\-‘,\;\ Hkl,a. \__j]_) ,m }))

Pomegranate followers are the lamps to give light
to the groves of the tree,

<

" ‘ . J" r ) i ’ i . .
‘,..\.)\.) d‘.\) o kf—\)h_ JJ B urwj).ufa )-’ g_(\}lw‘) 6)}—))

N u -
YR ; . »
d‘ o i 2 a . ‘
2 ST e (S Ape L yiae Jo

~

Ad__=2i K5 = 2. G g & AR JS
e (A & & Ul sae D 5
) Jlm Sliad B30 eae gy AR s \J""‘/
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(63) xJlee Exaggeration,

This figure consists in expressing a thing greater
or less, better or worse than it really is to create

strong emotion,
It may be of three kinds. - @b -Gyt -5

&l — When by reason and practice the exaggeration

ke

may be possible. Jore lole 5 Mae

English :— Ten thousand saw I at a glance,
To see her is to love her,
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' ‘ t.ndl V)A.\S'lﬂ ) 'J!:; 5.})}(

28 &S

Persian . . ;,
‘,1,9 ) f'b, L..,uj L9 SIS ) gl

R S PP e
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Urdu :— dgdlaw ._.).ud) L) o) 3%y j)d:u 3

hfed 8ek3] SIS
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(64) 3yl or 3ly2iw!  Hyperbole,

When the exaggeration may be possible by
reason but not by practice. Ji=~ Uote =)y efan Wic
English:— 1 am tired to death,

All the perfumes of Arabia will not
sweeten this little kand,
Persian i - ol—ois) PE—io 5 bas &5 ,mi o
W2 Wl U“"i Lalgo § ) Jlf’f
SN CVR SURN RTINS X SUNPS IR
2 lae 0 Kb u.ﬁu J» (s o8
DU =3 oL _)(:\_o ) b ol—
S R R L |
Urdu o -6, Lo fpf S0 2 6 5 L) e
uis’a) 35y da Ut & S P gA S|
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(65) ste Exaggeration beyond proportion which
toth by practice and reason is untenable,
( u(on(f’ 30 o Lo'e Wic )

English: -~ Thy breathe a soul to animate the clay.

( Gray )
Persian :—
a1 4 IO Whyo ol Ego 3500 50 jroinky 6 Jia 6id 2
EU: BJS)Q ey 5)'}3 ) -ét,ao PN
-XBJu)Lw)U}S Pl p Sawgd U= L0 5 a0l o S L;iw){{;
Urdu :— sl ety ae ) 18 o S
oS yof S Sy 0 (S i g
- AR a!) ‘.:3(;.;),((5 s d&.:‘ C:..(....S...:- )5’
IORY SIS R U] B 7t R L
.&{E) Q_:Jg W) &S&dﬁj US’,&.,. e
2B ik B IS NG RN
b s & )gJa; 4) ’Sj fng uévf WL (.‘}' 2 ) S

¢

(66) EX) Improvement.

When the thing once previously mentioned is
ruled out and ignored and another of higher standard

isbrought toimprove the point, the figure is called £ %)
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Persian @
< 4 ! y ( < .
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Urdu:— Ut s goloa 8 4] 8§ _pab-il my
d'}jyb )O’.__:; & )O(..;u ‘«‘U Jb] 3.3

u%’ U{:‘)‘ (- u\"’! oy )—S‘J'& 3

o Ll g ol e it e

(67) oo~ Combination.

When various things of different meanings are
brought togather in the same line, the figure
1s called gox

Persian : — -ob a5 5oy foa oy ba was g

2,00 el 08 ya g jes 5
- LAy aise i SR PR WU Y

@yl layy00 (Ll =2,y Ka
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™ i T G i 6
S IO 500 K e iy

DI Ry ey 5 3,
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(68) &2 ;SU Separation,

W hen objects having common quality and mean-
ing in the first place are separated later on in
the sentence,

,_.-4_;', e . & 0 p . . . B
Persians ot 813 o 49 5 Jads wlials
b sl PR P ilod 410 =5 o
d‘.! Ul ) } X
S ST X e

Urdu i~ - ulﬁ) 5 5 gihre e —i6 ol Al e
oyl & jee foo D g 3y
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(69) w8 o
\W hen the version of the poet 1S supported by

ctual proof and argument and not by poetical
gau [

AAS

reasoning,  ( Jalsr e )
. 3 . s * ) 'im df-i) 3
Persian : - 00 a0 sibay Bl i S iy

¢y S a,u);

ol ey (.! aisjs u,) 9> - o] uw) 62y
opkila g gl 0 - Oy 33 Wb 65 oy
- ] Jiie 515 s R
200 ugmi JERWIS 8 Sy ut‘.i.wi o) =S
Urdu :— S22 Gae gha s WO 48 Je gl
2 e ke I phpd e 2l SO
< & o sl B w§ S P )f U A5 e
2 Gyl lox e mw a0 e
-Jn)Ld__g{uJ){)@’ it & ’) 3
o £ 4 s wg( 8 ) e & u) ) J.)s
- & U'J')m) (Kor0 .\.w!) o US\\ Y
WA d',,)’ W] b sk g_;}.a/b Jx_p (A &)
(70)  r20d)] Jomie Amphibology or Pun,
When a sentence is of double meaning, it may

be interpreted either way,
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English :—If a western woman loses her husband,
she pines for a second.
( a short time or a second husband )

Persian :
1) gl e el g ye - 993 o992 8L Ty ¥l ST
s TR U )y o e - o092 pR WL 900 48 5
S gly Sl Sgegd - i g s S g e
Urdu :—
LT oly paf & ¥gkao g5 Ll - 2 Uiy e Ly Ui
S un) el b & las S o 5l edo)
(2 Ufb)i oy weas (2 JJJ}(*LJ
sl y e kS S e el Ve
'&’f)‘.’) dlolw&)m ‘c..—.ﬂ)a gi“ K2l

("gj u5’° r(o-& ‘ub J‘ O (g.é__f.i.) g_..aﬁs) U)’)J c(_. D )

(71) b (ywa  Opposite request.

The poet praises his patron and then politely
in a suitable way he brings forth his request to
be fulfilled. This is generally done in @Jsad
Persian —

O Uyt s 85 O juw (.5&.5.” o - ..\BUC...'\)S y eyl BUs s
sao Kily 1ye ta f sl - wpee o ol (FAu ]
0l S opg) s U - el Jeay pp ]yl e

ALl U(L,,] U(‘*H” b - o)p &5’)(9 o Lm0 P
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v I e W2 e JRYS) 2l S
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(72) ofac¥! e law The Proposition multiples.
When something is described in numbers, the
figure is called olved! w3 L

Persian 3—
e polis wRd e o) 5 - oejﬂ‘_ﬁw g 9 636y 1y Jyi

v 8

N TS B TR e
- O3 L a-ldy 3y 8080 J—ab (o yaS

- oA s )0 wid 5 @l ey e &
C ol i g ey e 505 Sy 8l
Urdu 53— (o22 ‘:KVS’ e )J by 50 Y- A e J.‘ZJ.(SI ol
&3T la 30 oy ey LS gy
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(73) n.,»b,-;oﬂ? Js? Different Comprehension.

The writer wants to convey one meaning, but
the hearer or reader twists the version and takes
to another meaning. The word which 1s twisted
is not of double meaning as in 2 oa)) Joxie
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(74) 9 _shres Jj®
In form of humour and jest to express some
serious fact.
Persian ;— S 5 [ BuJo 5 a0 agie wal (J) W
by S 51 050 b ey S0
" Jyme 2. 8 Mo fadamy g g ay 3

{ X3 . . o . . V4
O 3yt 8 Smm g Oiald s ij,o

(. yia ~ ".,\‘_'\Q

7 S ‘ . ' 4 /
Urdu | guoty 8 u?‘)"’ PR s

4

(75) o wl-.d &) tdm Praise in form of satire,

The poet seems exposing the defects ot his patron
at first but later on it appears that he i1s enumerating

his qua]ities. ( s.s.l).)z')' A o RARS Jffb PEL 3)1» 15 )
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Persian 2 - rel o oaedl Jo tpe pl o) e

(2, (me (_ ,,,} o et J—2 | )® Sfls) 85
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(76) g9 ool & fod Satire in form of praise.

The poet brings sugar coated words to hide

its bitterness. ( ys& _* N-TE-EN f» —y x| No)

Persian : —
By poilad poiye Aijf) - s Biealy sl o k) 8
i ¥ ol e o (Sp 0,0
lrduw 37— - e & i o wa e an P o !
A Lt e ¢ S 5

-&_ (AéJ )_;\.:x u( u))kw' ofxc 8) \_..«S,
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(77) S Jly b Proverbial Compsoition.

When the poet introduces some well-known say
ings or maxim 1n his Verse.
Perstan 3

\ B

& ,.;‘ ('!."’! y~§) J < uu:‘ ’L) ).

09 Bloasym o, L1y
e G hA s Sl - 1ol ol ol Glo s -
s Ak Gl Glmes - 0p Caes ) 50

VARV A (,(o:" Uu-ﬂo )K - Yo L’)‘") tgﬁm,‘ b._rjs-(z"uoﬁ )37
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Sead 3O e : -
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WG ek Ph el 2 g

2 ; j .
L_) {-——.é-g‘ 2—

u('—-v‘.* )3 2 u(——?*

G5 e S 2 e e

(78) $ak2d  Subjunctive Composition.

When one thing is based upon another.

Persian =—  1;'e Jo o)l wwss a5 T 6

| O A alet ) 0 p .
. . 7

fee . 'Y ) . 2
Uy Sy )l 8

. Kh A 14 7 oy i
arad S L e 8 e L



Important

A single line or expression may contain more

than one fisure of speech. A few examples are

given herewith.

—d

N

-

oy ol Bl (s3] e ylge L
Sy S0l yA )fj.,w (s3] &f l‘..)’..,t")‘. (o

Firstly, mark ,/;» and :oly in the line, This
is the case of ¢laj w=ivo Antithesis.

Secondly, !y~ is concrete for obstract, hence
it means great men of this world who will
enjoy pleasure or displeasure of God in the
next. It is Synecdoche Jwye jlse

S#milarly, so's means ordinary, and wrath of
God,  So it is & s - Again )l = 5l and soly -
so'sy come under ) £ waivo
The fitst sc pae h; en int ‘

. ra= has been interchanged in the

second ¢cjax - So it is the case of Inversion
or chaismus _.f or Jsow
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CILADPTER IV

Classificatian of Poems.

Che recognized Poctic forms in Persian are as

TL‘”O\\"S :

l (c!«w Hemistich.

It is a composition of words that measures with

he recognized metrical feet, a 4,2 may be S
four feet.

hiving three feet or e having
A verse (,=%) consists of two hemistiches ¢'=<
2 «=s Couplet or distich,
It is a verse of two hemistiches 1'hyming with
each other.
o),wug): \,;,Jf )s'"l BK Sy 05 e
.)er ul)s;{imij’si/c &S (,aw).:)' (‘;,';S/)o . )f)
3, 415 Unut.
[t is a verse of two hemistiches ot different rhymes,
Wlow ;o dyo 5 oliis; U jhe

' 1 | . 1
L_—N»'A:J (.r'\)) Ciamd )(_.C, ,) UMC

4, sge Paired.
[t is a long verse in couplets ( w- ) each couplet

In _sy4¢ changes in thyme, The first ¢z ¢ rhymes
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with the second in the opening line, <y may
be short consisting of a tew lines or a whole book
as (?) et - ety shme <ty g gy - s Ok
or d~{ll -

5. Jy< Ode or Poetry.

It 1s generally of five to eleven lines. Commonly
the number of Verses is odd. In this type of
poem the first two hemistiches of the opening
verse rhyme, and this is regularly followed in
all the second hemistiches i.e. the first Verse
of a Jj¢ is always as in «a and other lines
are as Iin o, -

The subject matter is mainly “romance” or
“mysticism”.

LIt Sl S et e

‘.'.SJJ f») UU’ e e \,.xS SR RO d,,\:_:.Jsb

T,'\\

J_Ig)’s Wiy ) Lokl B0 0y Foe
d}'i’*’ 3 IR L NP P IIE G
6. &be The opening Verse.
[t is the first couplet of an ode.
7. &b%e  Concluding Verse.
It 1s the last line of an ode. It is the chie

wherein the poet brings his ‘Nom-deplum' or the

pen-name ( uals) )
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(3) Yoaed  Fulogy or  praise-poem.
In form and rhyme sosa® resembles with Jje -

The minimum  number of  Verses in 29 15

twenty,  while  maximum  may exceed even &

hundred. 1t is generally composed in recognition

of remarkable services of national character of o
king, reformer, prophet or a saint.

A et has tfive parts.
(a) alae — The opening lines, depicting general

scene of Nature.

b}  —a+ixd — Introduction.

Here the poet depicts the bounties ot nature,
his regard for the patron, his suffering in separation,
his desire to meet him. The poet in —wi
prepares the ground to come to the real point.

o~

He praises the patron slowly and steadily in a
very fine way till at last he reaches to the turning

point of his s -
‘c) ¥ ;5 Transition Verse,

Fhis is the line that divides wwi’ and o~

A N ) . . . . . . > (

or we may say it joins the two. - .5 is the
turning point in a st . From here the poet
enters into the “real praise”, The real beauty of
a toes depends on its turning point . -



(d) Cu\f Panegyric.

At this stage the poet employs his tull power
in praising his patron or beloved, He deals with
his virtue. wisdom. kindness and generosity,

(¢! &bse In concluding portion of the sd-sa:
the poet prays to God tor the long life and
prosperity of his patron as well as puts forth
his request to treat him with royal favour,

9, s=& Satire.

It is also a sort of Eulogy tinctured with

literary abuses, o oo
; {:*,/,4‘,31 59 NIEERREN jf) % Boy sl o oly y (i )3

S -~

s

(6el5e'iiy x

PEL I & qoi Wb e ad Sy s Bde o T el sued A &

t
|

. e [ [0 [ d
sy U] § ol ol Yok oy O ¢ sl |y all 8]
N AP AR A o D s LD RCIRW LS D R

0

e9y Pl o ,)/‘9 g9y Pl @ sale (O
0, 43,-« Elegy.

[t is also a sort of s9-sa® composed on the

C

death of some notable person,

(I1) ¥ah3 Fragment or Extract,

This is a portion of ssaad or Jj or e yhe It

has no ghe - It may be of two lines or more
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than hundred lines. It s an extract of some other
poem, hence it 1s always complete in subject matter

and sense.

S0 S N wwx) ,\_5._._1-(;;;40 a3 ) -5

J.._..k;‘ 3 J ) b h Q d..'.ii J-(A.;‘AN o l).--—-sl

) 7z . . s (
I\ \.). j-) Q bL.__.Q: O)-A. JQC ~:’

yEoue 0o, O T a0 1Y S

32§

(12) =8y Quatrain,
It consists of four hemistiches.
the second and the fourth hemistiches must rhyme

and the third does not, sometimes it is also

The ftirst, the

called ;0 or combination of two verses, one
1s «» and the other 9,

A quatrain is complete in meaning and subject
matter by itself. The poet teaches one moral only
giving illustrations.

S—idla) oy 4f ) wlde Al
- 'J‘J‘ d-)/)) W (:\.:h‘n ¢ \.5)) J?’ L)S'\w.'ﬁ )\)

S— 0ol wnle] Sid )y U 0

Here the central theme is “Avoidance of show”

as 1t leads to pride and. hypocrisy.
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(13) 4 a4y Return tie,
A poem ot equal number of verses called
strophes ((wv ) are separated from one another by
different rhyming internally. Each o» is like an
ode in form, but it has no pen-name. Each o
has different rhyme but the same metre. Of course

the separating verse is of independent rhyming and
repeats itself after each ow

= ] .\ . . y o Y

\..»M’ NEEY) ._,,\3) u!)' ))_x:; 5 '
B - g._»w,g_gm\a.) (.)))))d-f .Mw.)
(0310550 ) wwl Sday ) gy ¢ 2l
(14) 4 \-7»{:5;3 Composite tie.
This is also just like & g= 5 - The only ditter-

ence is that the separating verse at the end of
each o does not repeat and may not rhyme,

Jol)l)-d_.mg \,,.._.Ha) U{?J.‘ o‘\%\)

b Ok 3y [ I S WL

-

8 'yt
7/
- A ‘

R LWV loa) U’”"bf"? d‘)
VA L j ;. -
b {._g; J.9 ) ) K. J..._..\nf ) {

ij)' a8 ! r(g RIS st.aj\
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(15 hewse Multiple poem.

[t has a number of strophes ( i) The chiet
peoculiarities are (—

(3  The number of half-verses is equal in all ob -

(01 All hemistiches (3 a~)of thestrophes rhyme,
except the closing half-verse which follows the
opening line to rhyme.

(¢i  All the hemistiches (¢ 1ya®) in the first stanza
rhyme together. A bswe may be of various size :—

(1) «)i»—Containing 3 hemistiches.
(2 ¢~ Containing 4 hemistiches,
(3) _ress—Containing 5 hemistiches,

(4) _w~ows Containing 6 hemistiches.

(16) Ealdo boms Three-some Verse.

/' 4r S | N ) D
@ DA Sl < Y A AN sz L s SN H 3
S WA (,J ) (' - (3 i L}QI‘" z ) »4}/\& ) i‘o b,
v | (o9 | (. \ (s ( e Rad
j.« o) d —v&.' L.ow
« 7 \ ., . P . v N 1.’
1% LRSS TN SO a I B sl e Q_)f"‘ \ L) I, A J/A-"‘ !
</ 7 ) J (s j ) (WA L VS < ) r;)/" .;)? A
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(17) 4% bowv Foursome Verse,

LS W Bals Bl , -
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(18) _moe=w hown Five-some verse.

Each stanza contains 5 hemistiches.

oo il € 4 £ Lty ,
GQw b omw B 5 d,\ 69)<- P EV s
S d\:.. c,.c.:w) 3 jw L.J) b]o 3 w@;-)‘u’

LYY if = S, ek le o
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FME Py e g w3 e

(19) e bowwe Sixsome-verses.
Fach stanza consists of 6 hemistiches &!.ax< -
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(20) 9fylws Itis an ordinery poem. Here a
short metrical line is introduced after each ¢¢,a-

The appended line generally rhymes with the last

word of the scae -

e Iy Ylyl S50 - EIIEN B s . aiiﬁo oS )l a0 B

SEEA A s - gkd ) Ylem Jls 0 e e ) wles

. Fach } . . g \' "

]
i £ - . T o4 an 31 .
P T ..._)lj-sj...g I3 Olosin) =) =20 ) FoR

When the appended lines. occur in verses,
they may not rhyme with the verses but rhyme

themselves.
PR T 08l D31l GRSy b a5,
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CITAPTER V
A 212 Prosody
( A song lo music)

Prosody is the grammar of verse.
versification by

It 1sa science

of means ot which we know

whether a certain speech is metrical or not.

Scholars are almost unanimous that s o)l

ot :,2 invented the art of prosody. He developed

1t 1nto a distinct branch of learning at Mecca and

as one of the names of Mecca is vy, he named

this sClence as _s; ¢ by way of sanctity, There

are’ many other views as well. Some say that

as the last foot of the first «e gae 1s called 25,

the name of the part has been given to the whole
owing to its Importance.

Scansion Ce‘.hﬁ:"

o Scansion 1s the division of a verse into

measures or feet. Literally gba' means cutting into

pleces 1.e. to divide a sentence or a verse into feet
to determine the nature and metre ,=: and the

thythm _j, in a poetic verse.
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)
g2

’ @)s Means to weigh a speech on the scale
of one of the rc«,ugni:tvd metres to see whether
it is poctical or not,

In scansion we take nto account only those
letters which are pronounced though they may
Lot be written : and we are to ignore those letters
whiclh are not pronounced though they may be
written. |

y=—A metre is composed of a number of
feet ( Ub;!) |

S A foot is composed of syllables(y y2 1)

J;—c — Syllable is a word or part of a word
uttered at one effort—-—a unit of pronunciation
containing only one vowel-sound.

There are three kinds of syllables :—

(1) st (2) M3 (3) she s |

(1) 4w 15 a syllable of two letters, It 1s
of two kinds. (a) —8i —aw light. (b) Js& - heavy.

(1) a2a Ctwe is a syllable of two letters

the first being movable ( _§,si# )and the second

not-movable ( _S,=%e i Sle ) as ;0 - =t - g

(b) Ja%d s is a syllable of two letters both

movable ( _{,=ie) as [T
= / J |
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(2) JJ_; Is a syllable of 3 Jetters. It is ot
two kinds  (a)

T 4 AND ‘\\)
[} / ‘

Or ) e composing and
(b)Y (&) ke i,y separating.

(a) E3o|e M2 s a syllable of 3 letters of
v M | ~ )
which the tirst two are movable and the last i<
not-movable,

dS ...K'A ~ uf"Jl’o - ‘)"'OB - (1.3

1s a syllable of 3 letters of whiclh
the third are
second is not-movable.

(3) &Mool ¢

has two kinds,

G yte
the first and movable, and the
as, w& - ‘,...15 - (_3)5 -9
a syllable of 4 or more letters.

It
(a) ds %o doli ()

U,j‘j‘p, o 's
{a) ygyre sholi is 4 syllable of 4 letters o
which the first three are movable and the last

1s not-movable. as, _esc- os. s .t e

(b) Jc ;-!-5‘ sleold i 3 syllable of 5 letters o
which the first 4 are

+

L

movable and the last is
not-movable, as, ;- .50 L0

Z
o7
.o IS N

S

B O I sv—

Poetic names of feet ;! in a verse.
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Metre y=V

There are altogether 19 accepted metres, Of these
. | . 2! .
5 are purely Arabic, namely Jiyb j=2 - Qi - Bie? = 75

Lot - and ot d g - Sioa =y - Jlae =0 are purely

Dorsian metres.  The rest are common in Arab;l'c',
Porsian and Urdu.  These are as follows,

I’ K (o o o- S\) :'
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L St by - U"{ Ye s ulac R - (J‘u: R = ) ,'3 J= AT

wt’w\." /\{." v - u’l.k_c :S‘lno - ul&c‘;)wc - Jc . Js (.0 S’) f‘

Out ot these 14 metres, 10 are more common.
hence let us tollow these 10 meters closely,

namely P el i o ¢ Sl . s - oAt -

.....
A

0y RAe . GO g - g_‘_,\.)‘j'.i g - ‘J,S'(,S;/o =)
—_ L’)“’?"o ,C)tb JS\:3 ( | )
\. ;r’ w) by - Qléc 90 . Uléc e - paelae o ulé.c lare (1)
o law )": ( dzs' s o Yaclars (s chfl,«o ) w.l:\_c (20 . Ul.:grfﬁfo - ulécffw ( r")
et g Y= (¥)
{ .,.’im) 5 f; poo- ulgﬁlwn - L.)lzs'z'im/o - w.lxﬁ‘imﬂ - L./..lzs'z’i.‘.m (1)

f)

. ’ ) ’ ye l‘o /o
..’.wjﬁc) Sy - oplelae o plelae o ulc e o lelas (1)

—_— uoa\/'o ‘J:“) /?S\:‘ ( r.« )
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ey Variations
( Cataleris )

By having a glance at the chart of the metres.
Hlustrated above, we find that each metre varies
at some toot or other,

This 1s due to the catalexis called < '~} in
Persian, The total number of catalexis in Persian
is 41. We shall, however, examine only a few of
them that occur frequently.

I, $3a—When from the last foot, the last
two letter syllable ( —ési s ) is dropped, the

foot is called —;d=ue

Al AP~ A 9~

as, from o 92 — ey - s
{ti T - "'( AP .4‘-‘

from o’ ﬂf (s — )J.i ) = U}f s
il - A AP

from  Jaelas — ol =

2. ye2 When the last letter of —iadd _ue is
dropped and the letter preceeding it is made oS b

the foot is called ;jaixe

. A ..’/‘__9:' :
as, trom )y — o gms
4 yUels — ety or o, Hels
rom ., "
A P A .:' P
trom  Jaclan S Y
- -~



3. 4> — When the second letter from the
first foot of a verse is dropped, the foot is called

AN
e J/°*
- S - IN
&s, trom erhe s = ui‘i
trom k'J" Hi (s — o’ Yms
__ .Ip A- A o A= ) X
trom Ufnmfo —_ ul:tnm - uli Qe
~ AIA~ - AN~ ) A
ws Y ol " _ .
frorn o -/)?Jlro — < ﬁ):/o e d._sc/ la0

4. A — When the fifth St 3 ,» of any
foot 1s dropped, the foot is called s pi~

as, from has e —  Jlelas
from o 9% — J g2
trom 5 Ye 3 — i -
r UJ dc (9 = u,')gg,o

5. < When the last o tw »~ of a seven
lettered foot is dropped, the foot js called < ,aCs

das, f!‘()rn u’:gc ’.Qno — dac 'Qfo
,:).'3 e (s . o Be 03

6, KL ' |
M — When i and s are applied in

the form i called J s

as, from e Uets J)J'
—_— O Ums

Y] ) e
v‘ ~ v LT
r\;' “e (1 l}d ‘:)‘"«Q}Nl,/‘r N

tfon] vl!i{}wﬁa
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7. P — When two —aid e occur at the
beginning of a toot, and the S« < ,» of the second
—ueh e 15 dropped, the foot is called s ybe

as, in ledies the first —aid aw is e and

the second 1s «—=2' - Now the Ufﬁw h...;JA of = is

L 9

—* "¢ after dropping this “ <5 ” the form is as

follows.
s r:\r':‘-\ . J PA~A 9 JA~AY
.9/: - - A~ - -
< Y =00 - < Ymn 0 = e Yels
P

in the last foot is dropped and the letter precee-
ding it 1s made S, the foot is called g shie

e " I -~

as, from eric’s — Jels = ol
from ulc (25 —— Ji (250 =S U‘ Yms

" . w2 g S -

from o Ve (s — edels S vlc (s

In . ¥’ we drop the last quiescent of i e
and ? )or.\ﬂ L})) -
9, <2 — When both the —asi uw of ., lic 'ae

are dropped in the last foot, the foot is called < ys-

as, from Ulg:c oo - (oo = )xs' = dg,'
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ot

in

10, sl Whenany letter from the g joz 935
der s dropped the foot is called o 2in

as, from UJ Yels drop & we get u) J's

.y pe

Cdrop  J weget Sl
dl‘Op )] we get ulﬂc ls
Instead of ij (5’&'}3 els. u'.(lc s we name it as ufjas'uo
n . ¥ . il o
. s> When the first _§,=is 3 ,a of e e
the first foot is dropped, it is called po>]

- ~iA "’.’ SA -y JAJ..’\/
as, trom uéi\nm e Ulét ls o v,’ j,g,c

12, ,-13 When the first _§,=i~ s~ 1s dropped

SAS~

trom ./, it is called W

. J A.’.‘ P A A~
as, from o — ) Y las
s

13, yis e - ihed
y4% When (a5 and ¢> are combined in

5 4 - -
{ ([ * * oo,
e se it is called i)
( t vlgA - - ¢ - o
rom el [T g ]
as ) Ul # e lage ( e gda )
i, 9 ¢ - !

Hence from e li

ogam fr f 78 T, C oy
( A fl()mwfﬂ«* — wplels ( {')l’ )

-

‘\——"‘ f'—\/

SN

bl o : . g
* the final form of ,idl jg Jels

-~
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14 é,t,+w3 When «2'l is added in between
the letters of the i _uw in last foot, 1t 1s

-
w

called gvwe or & yhous

A~ - AS-
as., CJ,f')-,"j — 9, )J)m
OPA —A /. -
L‘J"“éc (e — w Use lno
- -~
— — - — <A -
o) Ve — Ul or u)iyi«’é
-~

-

Scansion illustrated

In scanning a line we are first to read it with
proper stress ( light or heavy ) on every word.
This is called “Accent”” Accent is the soul of
scansion which teaches us the stress of the voice
on certain syllables to mark them off from the
remaining ones,

In Persian the following symbols are used : —

For accented- (—)
For non-accented (v)

We take into account only those letters which
are pronounced though not written and we drop
those letters which are ot pronounced  though

they may be written,
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CITAPTER VI
53 Parsing and Analysis

It Is a grammatical description of a word in 2
“eNtence which shows its relation to other words
?S Well as denotes the parts of speech to which
1t belongs,

When such description is etymological, it is
called e S e, Parsing.

When it shows grammatical relations according
to syntax, it is called )= a3 e, Analysis,

>0 a5y3  Parsing

I, ol ass
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Loy s y3 Analysis

In Persian the sk ( sentence ) is of two kinds,

(a) dsow! dex (D) sales dloa

(a) When a sentence is formed by two nouns
s called &ew) dlox - In dew] dloa the subject 1s
called oie . the Predicate is called p& and the
copula ( connecting word ) is called by

E.Tp' o] .JB (e d_s)

Sy — NIV
d’ e — ]-\'& _ dAomny ) Alo}

Generally in ssew | dlox the words cow ] - Sliw] - Ju]
STV '\"\M‘—{'&M‘ Orwm‘-d:’"d"d?‘,-r' - ('?.' are
used as copula.

‘b)) When a sentence is formed by a noun
and a verb, it is called sa=s sloa

In ¢ss dhes the subject is called Je® and the
verb is called J»sy if there is an object also, it
is called J yzae - a

FKxp. se)0s;
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Both #tew! 8lea and sdes dex are again divided
into two classes, (a) #pi (b) adlai]

(@) & g dlea 1s an assertive or negative sentence,

(b) ssdtail sbea includes all other sorts of sen-

tences other than assertive or negative ones. It
may be of eight kinds :—

(1) ! ( Imperative ) ;  as, 5y 8]0
(2) & (Prohibitive ); as, 53 o130
(3) 4.3 (Oath beariny ) 3 as, B 550 los
(4) s e ( Optative )5 as, | 59y pon i
(5) dare (i ( Interrogative ) ; as, G o4 J? da

(6) —== ( Exclamatory yas, ewl Gyl ad e

(7)  &d195 (Addressive)  as, ! Lo Jlayy iy g Loy 5

(8) sasites ( Benediction ); as, 1ol 2
el 0 e 5y
39 ) —— = —— Qe
youd  —— s lax
:'(? — Wl las } ol > 83 A dtom] dloa
| — ——’“—'*——“_"""'h.’ ) y
2. el 0yn Jib ey \
s g3 —— T e
Jab ——— =" ? PEES daow | dlox
O ) e
| e L’?.)J
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Both &tew!
into two classes,

(a)

(a)

) )1_-.';

&) 4
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slox and dles dlex are again divided
(b)

& dlex is an assertive or negative sentence,

aad i) )

(b) «$lail sbea includes all other sorts of sen-

tences other than assertive or negative ones. It
may be of eight kinds :— | '
(‘) )’"l ( Imperative ) 3 as, 3y RGN
(2) w ( Prohibitive ); as, 5 g0 e ya10
(3) 43 (Oath beariny ) 4 as, ‘o?.)f-J § )0 o=
(4) B ( Optative ) as, | Ls9y) oo S
(5) 8a@inl  ( Interrogative ) ; as, TN
(6) =< ( Exclamatory ; as, !|ww~l ylij 1,
(7) «dlos (Addressive ) as, | J ap (i g loy
(8) sasdleo ( Benediction ); as, 1ol sai
Lol &m0y
d’) ——————————— ,d}{\ﬁ
B o Lase ; \
)(? o &5“ 3l 5 ‘ )"“ ' f ‘.’.J’:& 5‘;54“) dlo.}'
) ;;;V'
- by )
um}’ T |Jie
Jib ——— ;_;).ajm ? .
S — e | P8 pA den ] slen
o ————
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Wik T s lan
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which always go together.
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651.’.5 614-}

'3} )):_&

i) ¢ oSy is a compound of two words
They are as follows :—

L# |
(a) »;'% ) and &' ,'%e ( Demonstrative )

%
o )
63,5 — s
‘&m ‘l - e --’v_‘—-;

)Ji,yz

A

ose and ©j9re ( numerals )

9. 3l o] OJL sl 90

) SR Y )
J
—bs -—3)*")" [ -
. ‘ 0)\.‘2/0
Sileas] — . -

! Jzi

8y A daom | dhoa

A dales e
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(c) & Jore and Jo ( noun 1n opposition

Geyo— o de o 1
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yolyy — uf»a.*z J3ise
u dd;’ ..
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L WSS brow | dloA
Blo —- — - e P v
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(d) aale )Em and < ;bee - ( Conjunctions )
The following are «she 33 )~ in Persian :—4 )5 - w2
RO - -5 0ay e dis e et

% gbso Xloan —( Compound sentence )

@by Ogesie 5 3] Sonl

e sake g:)]az/o
5 — . —  — ke ldijlasw d_jj{é. dales gloa
. | ( '
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(©) jte) and jaes ( Substantive )

l 2, g‘:l‘,.\,\" tl‘!'g\u:’ &m (‘)L} 3
¥y — s)dﬂ w

S )'50/0
PREYR I — 4
) 3 AY ¥ JC (s

(A — : Jho!
S dsoe E— —_— ¥
A ‘gr\{)ﬂ dzs

§ 813 Ls | salas alaa

sakes  gloa may consists of other tbings besides

Jeband Jas 1 —

(1) & Jymae (object ) (2) a8 Jyme (locative
object ) (3) ¢/ J ymae ( causative object ) (4) (slae J i
( cognate objeet ) (5) sze 22~ (accompaniment
object ) (6) J!~ (‘adverb ) (7) ;; y=# yla (a preposition
and the noun governed by it.) (8) ot

I. & Jy»ie is an object of a verb. w4 S soal

Soa | . d‘c (s )
T (5§ — 4 J)!S'IN \
& — ey el

3 )é. ‘J@’ )

' & & sales alea

2. 6-1 Jyae is an adverb of time or place

o ] ;_QJE or b \—-5)1‘5

el T wiek
ul.a,o — J)"""" 3

SRRl

& )A_Sx dalms Mo
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| on of a
3 o J,se denotes the cause or reas

| xaw !vo 5 O Bav )

erb Dyod wm

v .

olim!  — e 14 ‘l o
luo U — Al J)su'w 8y A dales 8lo

an object of a verb of the

djo; WLAAN

4, u. J)“U‘ 1S
same meaning, 1t may be used for :-
(a) J=d oasl as, i) OB 1yA il _,G Oyezir0

Qe — = dc G \
Y

i — o ' :
h—)-:. v s J )*9‘"" i' 83 A 651\13 dlog-.
Gl "I

wwﬁ —’Q)OM

IR \ e
PPN Jb;;———

A
).3 — S — dc(s
POAS A — L}Ua/e J )stiw
5 £ — — Jjaiz/o > '6.3' ).\?'; dal=s Alo.;
; — J )’.iw s Je
oo L=l — g.r\f)/o 23

)f'-‘.-‘ = — J)aiw
]} - J)ﬁﬁ w ~le
& — ode J gaive f b dalas dlea
S o — 050 sl
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5. e Jymae . [t is written after the particles

b OF sxe nc 4ol -
? O d=e as, e \.:‘. 0 A>y OF r)o)( d.‘])) Q)or\ﬁ S v ’) Sox |

J
\
Son| J jive
,) - J)!f.lﬁ [PV, ug

fes e O \ 8) i dales aloa
Sgese —  dae ) 2o ' |
s““JJS’ 4 ])) — Jels (s ;..«JJ» s J

6, Js modifies the Jels or & J)zb.n or both.

The modified Jst or s J s s called J!stly9
as, S o oA Qyo/0

)‘d" J A dc(i
SO SN TR SR
oel — T ‘

| y — J ):én e e &) J Jas'm
god o — CJd )
< y ‘-) & TR &)),\‘:. &5125 &1“

RO — — s dc (s (._3 dgi

7. 53,5+ 5la is a preposition and the noun
governed by it. as, ol &ilsy w0y

' .
o J/,/o - - — dc (s
# — )
- d:s L‘,‘lx'i/o &) AA dkes alea
é) r,‘_\ - ) J JY\/‘ . J' ) '
AYSUERE e — Jrs
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The following letters are ; > iy (Prepositions)

. s
in Persian :— j1 = li- @ -G-j0- 080 =5 = Pl =
w - e

8. ol — It reflexes a Je's, Jyae or ldive to

emphasise the meaning. First comes 355+ or s o5

then osli as, (a) ool oyd 0

39 ) s S5 %

{ )__ dc s~ :
9 - S (s 8 g sales aloa
Se ] N — — d_,;

r o) = d&f (y )
J )xs'w

Sig = IS 50
polo — — ety Jas

] ).5'; sales aloa

(C) um,)/a (a dwl?’ )d &wé;\:‘

w:\é-’
A - — S 50 ? \
o : ; . > T )d"
bml)y ez 5 A0
W . i ' N
) e
‘ e Y ola't .
d““"? —_— /))S\N s 7)) (R0 ( d.’./v%* Mo dlo.a-
).b (a
- )’.‘.A
o ) _
o by ))
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(d) it Cum

('uc ‘“‘ Aélf Q)Exo

) - uhc > dS'sJ,o
v“n", I &-.; )b&ﬂ S . ‘

- - "‘J:fé\

Wip - g
,“5{" —_ s lax \ |
oo it ,““ J 85‘1& d’)-&—:\ 65115 dlo‘;
Sl Gtae | T T ste [
Sl — o o d )
' — xs}

(e) b S 4\'yi;j~u ..)(:).)' ‘»

Sy — — s Joe
J’M T q {‘é" i L}C s
. oy |
" (Q)'a)~d5”g§’.d~o A 8 A dales aloa

Here ,«» is a part of o4 hence, L Ju

()  wamkins SRSy Y] ol

Oy — o ufge
- : Je 5
[ YTV) pp— — S0 ‘
o= = Sten )
~ .
' L Jﬂﬂfo L . ‘l
Q~$ R 4&" LJ’.JG/O ; J:’ ).§A H}l!.’ dloa
7
N R
\.nmg,&) —- — ——— J*,‘ )

The following words are oli b/ in Persian :—

) {V’.\-’.)' . ){)‘l‘ - d'ing - W (3o = do2 . dap) L,m = dagry - ¢ (o3 -

L}“’)A - 0)-"&
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Re-~capitulation

(1) A sentence as regards its construction may

be .&éo,wl or Jék!.i -

(2) A sentence as regards its meaning may be

&

s A or aadld ) o

(3) Kinds of xalss &lon . —

&s 7izsw salms sloa
50 g Sakms slos
§ Q.\/En 6:\.123 Aio.}
i) Sae 45125 dlos
68 las sales  gloa
8z d&hi alo._;
6«‘ o0 o s ‘éi’,' d}--&&
4 J *
610 o ba)ms 8)oa
J -
414.\"3 0-1-0’-\
350 ,) dlox
J .
650355 aloa
5Ar0 "q(i.l.lw ’ dl\(,_;
MJJ\!/O dl,o.’x

%——'-I'-.!,‘

e

——

—

——

——

—

dake 5 )bzno - rhe - )'axﬁ
QdJde - Q) dro .
X\ ol VS S

e Jowe - Jo .

P ed Shya

99 ) d’\ox -3 L ; - )
gim o Kiloa = (444 ) WA
U 0 (AXXun! — s e M
' . - o
ey UJL - L'_; Jd (A0 -

Ny - .
LTS ¥ t").. - g____,)‘)*,o -
o i) 3

)f\ - ‘A .‘-;lxm ’ -
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5 sty sshed slea (descriptive )

SNV I AV dijn Sy 6 rdg{x.’i’.

{.d&iil — Jels by Uems Y )
A T UL . D
. ) W )= LYV N S) ))?L d&lx: dlo.a
oy — g ) |
. ' o W
] SAW ‘_'9'9)/‘ T LJ)GS.N J*’ S
V-3 R— Je s
~
St
il e (@
 g— — 5 a . , .
OR dapae & A dales aloa
gel — Jels |
5 . B
S = U Lt
v’/ — d*’ |

6. slles aales alea ( causative )
e | dxl: & ) Sal gl Joye!
0 b — (c} (/o)‘ g.?),lé) A&‘;‘ijzﬂﬁ o

: R J J hm\
sl Salysi — (e B4 s } a agles doa

6{ - .__'__ L — wlc, ‘-;)& \
. . w : e
(51) Sy ose (S ? sl 6y WA
Jale — . J’:&

7, o y0408lea ( Relative sentence’) It may be a
Jels | Jyme or loise and p& in a sentence as the
Case may be‘ ( It has J]"’)" (.w] - slo b and sl )
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(a) Jve (4 J'(g u,\_;) &(;_o),e

s !
6300 — dho 0B ng).ajm (.wi
39y _

dc (s

. . L oakes dlon
VJ . - ( "LC (.’ ::\ J’.S \ - 61\~0 A’)%AJ A 03
; , : 3) an0 or®
Q0 .‘L'\ )‘ {\ — _— ‘ h‘/\ijo d’.’ ) )

\b\) ._,\uo uib] A A())éz
& aa — dle ) J)na)fb (.ml

e cls | J )shﬂ
() — J % sk } o

,b’ Q:; e dgg .
> NN

. J
- "
() — — = = et e
:Alb —= —_ — —_— e
(C) G CL’ g I ol Bt 3§] gy
oy o — — —aho KU J).a)/o ‘.ml
( = — —  — o%e
(‘ di) | . ld’l\x‘n\
P A — ) >
' o' 2= &3 A
| — sa/] slae )
’ J.J).o)n
— — — b
| . )
f(!") — - = o )*.A
owhS — o ' _ o ]a:a) )

(d) o&

dLa

| — - s — f |
b ) daive )
c,’éi ‘.f.. 8o sk ) J) )/‘ {.fw‘ ’ ?5 L:';:;N
)‘ ' S J JHP

Aﬁl%; &Lo';

& JA
J
/ - — 4 d‘ ’ A ),p ),w

\(‘\’\-r

VM' J /" r *"&-/f I‘Jl’




As ~_— — —— dlaﬂ h_; K l ,
‘A === 59 !-ON ' | { e \
) — allSlae J)sum ]
) | - .
"))’ — — d.cfs s das \‘i&i”’ d‘l".&
: 83 A
o o lod —— EN, - L T SS.UO [)
, d) d,).o),o
J T — — J-)stil/o wa® e
K
OO s — S —_— - : {)/0 d” J

(f) o o)!\ \3‘& ¥ d:j o.fg_ J:\'a. )') Jde) dgé:i,&\/“

it —de KD Jyoye )
o — 848 J)su'w
. f - ) ‘ v '
J‘ | — J™ dla.\ﬂ ‘ } J)gn,.p\
e " e 29
- = J /J’S:N J _
SRR s ! »
sl — ((Jets (s s )JL‘,J
j) —— —_— ) (.a qu!\/b ‘U)L‘\ A:Sll-; &lo:‘;
Y )
\ A dns \
6 ; L— —t ank [ . o o “ " d." q“’),ﬁo
JJ O3 b

oji ———-%J,Q'hﬂ )
4) % :
> —(al @)
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r grief
(Q) KO — 19l - U pes — ( for regret or g ) "
a3y means @ ) (s |y pkare )y

(d) 8w ydsve . S Sl pippé—(toalert or create terror) .

ng )“ nleans ! d.ﬂ )&». gn.,. b) Adod
lO. bJ:'ZJJ; 610_; - aS, u’) ji (?d,’.j

g Ry
b ds))J ‘dlo-;s‘

(s = ) Oy § &N 9y 61.51” 61-0‘3

(S 3IV) j" 610-}

by —m — Jd J

11, &ldie! slaa  ( Exception )
Srh e SISe] dad
tJ )

)

bor 5
P . SV ,\'5’:\1“/‘ ‘
(S ENSY S dﬂ! ’
7 L e & $ 1144 \ o Ll
N9 —_— Bl A A B | 8y DA Sakes dlaa
’ o . ) .".'.’ )
(S ) dr,/ — , \Lsg\uw_,o

12, 6d18) sloa Lo b ) — !()b e I ) m; !
Appostmphe

! — 1d _.3/,;\

el ~

o — J ymie

JosBi — Je'sty d‘*;}

[ S, '
LSRR VS RUVE d‘&lxs Jl.c;x
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13, & y0ie slox - Interjection 1oy jly - oy sy pie ey el
(ave | he (s (s S \ 8) 30Ae 643 Lid | gales 8o
Iy — (a
AL 23 ol s
_ Joms (i )
) — oy |
14.

samli @i ] dhoa  ( Interrogative )

Sl yola gy ]

e — ) Sa
(,L.,) - RYTW aaro ([ Rw | 843 (203 ) Baom | shea
_j‘:’ a — J"-‘.& (.(vi'iml dhoa
] — by,

I5. 42 i=e sloa  ( Parenthesis)
dj! so)n s C¥ade &l.“ &os.) ¢ dasda g {.(nl

“ale Aui Ko ;" 1S Mjnﬁ 61o=~ that has no connectlon
with the mam sentence, ]

16, —=eialea  ( Exclamatlon)

Tewl gl gpd &
. 3 : Sadlind) daon! Max
u(:\j — UJMJ/‘ . ’ ) ’ ‘ L(\S.\l)
—R) J«)b

e | —_— ___..]a))
(G1) — (Sydmn) i
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Analyse the following :

el sy 2 Bsils Ul 2]+ el (85 ad o) g1

o = ,\\lo - Sy o\m )o ;S.m) I3p ob) ()}J)/o
e blaa . ‘_,..,))u ).\w“., 6 Jm w)f ua(.’ - i) K,\JJ 39
e gy 55 A L8 - ey b B
o el s ol AS(';}.) t)-w:))u,) ),l{) drola = oonn |

L UL R EUREN Map VS - (..’] w:l); d;'ojf u(:\,} _éig,u (3 Balo - 0y

e .\ .! v ¢ - e | : ‘. : e v | I G \
S y 4 )\) EOWE I R VY (;&_) @éb = w))d &5 Vﬂ? QJOSI‘

~ J J

.’-. . 5 . . - ’ . DR coa . .

Vo oL . by o b 2 - ] ( .
el gmas 0 31 nglh.u‘m) u_l.s Soa ) d)) s = ’j

v 7y

v}’)b/ - r)YQJ) \J»;Q';Q/“ k.f)J'? J(.)) th.ﬂé UN Ao\))f) J(

Slouss i e oiis: ) )K JEIE SRRV
N i * /
3 'y o | dd) uorc Af da.»)sva U“{"-'"*c'ui-’

~ U::tfw/‘ - ﬂi ‘ v !’Ah d{ d*md) ) O .‘ - " W
| J e *) ey )l
O e e | DS 2 Q! C -3 - i \ bl

THE END
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